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Moz brez mozganov

pa se vendar prav dobro poduti

Zgodba o slepem staréku. —

Umirajoéi otrok in detektiv z

+Normandije“. — Kolektivna halucinacija narodnih zastopnikov

(3-P) Newyork, julija

O camili nenavadnostih vam bom da-
hes govoril, o takih, ki jih ¢lovek ne
i verjel, ée ne bi bili zanje poroki do-
cela zanesljive osche.
“Pﬂ'n posnemam iz veleresnega poro-
tila uféene newyorike medicinske aka-
demijc-: ni fment, da ne bi drzala, ce-
Prav na videz malo digi po dobi kislih
Umnarie,
< Nekemu Ameriéanu —  porocilo ga
meuje na kratko g. A, — je bilo ena
in trideset let. Moz je bil odliéen »busi:
nessmane, bogat in dobrodusnega zna-
faja, ¢lovek, ki jih Francozi imenujejo
*bonvivantes; to se pravi, rad je uZival
iivijc-nj{-. Samo to smolo je imel, da se
mu je napravil tur v mozganih.

Ko so to izvedeli njegovi prijatelji,
80 mislili, da je izgubljen. Zdravniki pa
niso vrgli puike v koruzo, nego so dali

g A.ja prepeljati v baltimorsko bolnié- |

nica »John Hepkins¢ in mu izrezali obe
éelni partiji moZganov, to se pravi, sed-
mino celotne lobanjske snovi. Operaci-
ja se je posreéila in bolnik ni uwmrl, ka-
or je drugafe navada pri takih reéeh.
Ze 1o je precejinja nenavadnost. To se
ie zgodilo pred ftirimi leti. Zdaj pride-
jo pa fe druge reéi.

Celni partiji sta mendua tisti del mo-
Zganov, ki delata iz éloveka druZabno
bitje. Tod haje érpamo svoj smisel za
vdrinost, vljudnost in takt. Skratka, v

tem delu mo#ganov so doma élovekove |

manire in najbrze wdi laz.

Te zmoinosti »lepega  vedenja«
mora ¢lovek nanéiti, ker je ne dobi pri
rojstyu s schoj na pot. Pri otroku se
zbudi tedaj, ko zaéne postajati »priden«
iz nekake podzavestne preraéunljivosti,
bodisi da se zato nadeja pohvale, ali pa
ker se boji leskovke.

e

Nu, gospod A. je obenem z izgubo

¢elnih mozganov prisel wdi ob zmer-|

nost, vljudnost civiliziranega éloveka in
skromnost dobro vzgojenega moZa iz
boljse druibe. Postal je strahotno od-
krit. Kdor mu je bil vieé, mu je to po-
vedal v brk, ée ste mu &li na zivee, vam
pa tudi ni prizanesel z odkrito besedo.
Moz vam je meni nié tebi nié povedal
zmerom resnico v obraz.

Drugafe pa ni njegov razum prav nié
trpel. Mister A. hodi v gledalisée in ki-
no, igra z uzitkom poker in se veseli
dobre jedaée in pijafe. O sebi vam raji
dobro govori, kikor pa da bi se z laino
skromnostjo skrival v ozadju. Le njego-
va pozornost je pomanjkljiva: ustavlja
se samo pri lakih refeh, ki so mu po-
godi. Kaj je zalost, kaj skrb, ne ve; ér
nogledstvo mu je tuje. Moz je preprost
v obfevanju, hrupen v vedenju in ba-
hav; skratka, iz njega govori sama ne-
pokvarjena natura.

In da bo zadeva %e lepia, mu zdrav-
niki napovedujejo, da bo Zivel mnogo
dulje, kakor njegovi vrstniki.

Ali ni ikoda, da so mu izrezali =amo
éelne mozgane?!

Feleparnik »Normandies v

Ko Ze govorim o medicinskib kuri-
oznostih, naj vam povem s¢ eno.

Joe Lavat iz Borgerja, neznatnega
gnezda v Texasu, je bil s 74, letom po-
polnoma slep. Hodil je od zdravnika do
zdravnika, toda nobeden mu ni maogel
pomagati, S smrtjo v dufi se je vdal v
svojo zalostno u=odo.

Tedaj je moral nekega dne k zobar- |
ju. Zdravnik mu je pregledal celjusti
in mu je potem povedal. da mu mora
izdreti vse zobe in jilh nadomestiti z eno
izmed tistih znamenitih éeljustnih pro-
tez, ki jih znajo Americani napraviti
kakor nikjer drugod.

Tako je Joe Lovat prifel ob svoje co-
he, nafel je pa v zameno... vid. Da
nes ima moz 83 let in bere in pife brez
naoénikov.

Ce mi ne verjamete, mu lahko pigete.

| mnozic,
| njem marseljeze poéasi plul po Hudso-

Po anglesko, kajpada, ker sloveniéine
ne razume.
Nobeden  izmed neitetih porm’-m'ul-

cev, ki so preplavili parnik »Norman-

| dijo pri njegovem prvem prihodu v

Newyork, ni napisal tele pretresljive
resnicne zgodbe.

Med tem ko je oceanszki orjak med
oglufujoiim  vzklikanjem nepreglednih

med tuljenjem siren in svira-

nu, je umiral na majhni beli posteljici
v newyoriki bolnidnici Stirinajstleten
otrok.

Ime mu je bilo Harry Pileger; zra-
ven njegove postelje je tiho plakal nje-
gov oée Gustav Pfleger, goslar brez za-
sluzka.

Tedne in tedne so se zdravniki za-
man borili z osteomielitisom in septi-
cemijo, dvema strainima beleznima ko-
sti in krvi, ki sta neusmiljeno tirali

da ga bodo take morda vendarle resili.
Zaman . ..

Blizal se je konee. Pomislite, ljudje:
otrok je moral prestati ni¢ manj ko de-

vet in osemdeset operacij! Tri in oseme
desetkrat so mu transfundirali kri. Za-
man . . .

Stari godbenik je prekrizal tresodée se
roke na kolenih in holestno gledal svo-
jega smehljajoéega se otroka... otro-
ka, ki bo moral umreti v tem solnénem
junijskem popoldnevu.

Tedaj je pristopil zdravnik. Ze v sto-
to je pregledal bolnika. Zmajal je =
glavo, potem se je pa obrnil k usmi-
ljenki:

»Poskusimo e enkrat! Verjetnost je
ena proti tisoéim — vzlie temu je ne
smemo zanemariti.«

Deset minut nato je radio v tisotih in
tisoéih domovanjih prosil prostoveljue
pomoéi  usmiljenega  darovalea  krvi.
Vsuke pol ure so prekinili program, da
je mogla iti obupna profnja v prostran-
stvo.

Tisti vefer so imeli gosti »Normandi-
je¢ banket v »Waldorf-Astorijic. Vse je

|

bilo v frakih in salonskih ob-
lekah, vse je rajalo, plesalo
in uzivalo. Slavili so zmago-
slavje najveéjega parnika
sveta: s newvorski zupuan
in ga. Lebrunova, Zena pred-

sednika  francoske republike,
sta gostila.
Dva detektiva v eivilo,

salonski obleki, ves éas nista
izpustila  visokih  domacinoy
iz ofi. Zdajei je pe eden od
njiju prislubnil.  Sredi vrve-
njn in rajanja je bil prestre-
gel obupni  radijski klic na
pomoé. Izvedel je. da je teh
par decilitrov éloveske krvi, ki

vzemi
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a namakanje Zensko hvalo

prosi zdravnik za njo, poslednje upanje
umirajofemu otroku; izvedel je, da ve
likoduini darovalee ne bo dohil nika-
kega pludila zanjo, izvedel, dg so vsi
poklieni transfunderji krvi odklonili...

Detektiv je neslitno vstal in odsel iz
dvorane, Telefoniral je svojemu pred-
stojnikn in mu obrazlozil zadevo. Ne-
kaj minut nato je pritel njegov namest-
nik, prav take v veéerni obleki kakor
on. Pozdravila sta se, potem se je pa
prvi neopazno iztihotapil iz dvorane,
Nihite ni ni¢esar opazil. Zabava je fla
buéno svojo pot, I

Detektivova Zrtev ni bila zaman. Stiri
in osemdeseta transfuzija je otroka re-

vredni gospod Hugh Guthrie, in e obir-
ne k predsedniku:

sospod predsednik. dovelite, da vas
opozorim: ura je Ze fesl.«
Predsednik, hladnokrven ko zmerom,
zatudi. Resno pogleda na uro in 2
njim  vsi ;m-[.‘lm‘i. na castitljive staro
uro na zidu, ki je posteno kozala mn
nuto ali dve éez pol Ztirih.

vRes je, vidim, da je Ze Zesty@ rece
malo s gl{l.-um. »Dovolite
tedaj, da se pokrijem: seja je konfana.c

<lavnostnim

To reksi zapusti svoje predsednisko
mesto.

Uro nato so dostojanstveni ljudski za-
stopniki rajali v druzbi mladih deklet
in s¢ razposajeno podili po trati kakor
pred tolikimi, tolikimi leri. ..

Tako je zavestna halucinacija vsega
parlumenta pomagala poslaneem, da so
ohranili dostojanstvo in tradicijo visoke
zbornice, ne da bi bili priili ob zabave
pod miline nebom, ki o e je bili twoli-
kanj veselili... Pierre Lamure

Arabec in sobarica

Kaj se zgodi, ¢e se star jutrovec zaljubi

fu-J) V Parizu, julija
Ze desti kriz st je hil zadel Mebarek

Hamuda na rame, toda strastnu arabsha |
kri mu je fe zmerom nagajala. Zapustil |
Vi ! : ; |
je zeno in svoja dva otroka ter jo mah- |

nil na Francosko s trebuhom za kru-
hom. Naselil se je v Versaillu bliza Pa-
rizd in tam do udes zagledal v se
brhko hotelsko sobarico. Ana Le
je bila sicer petnajst let mlajia od nje-

B

ga, toda prav to mu je bilo na njej

menda najbolj vieé. Njuna ljubezen je
rasla od dne do dne, a z njo je rasla v

Bail |

svakinja je pa prepevala v svoji sobi
kakor obsedena. To me je straino raz-
drazilo. Storil sem — sam ne vem kaj.«
Bilo je tako: Poljakov je pograbil v
svoji delavniei steklenico galice in jo
zagnal svoji svakingi v obraz. Nesrecni-
ca je nekaj dni nato umirajoca dejala:
»Svak mi je; pridel je ob pamets Res
se je tako zdelo, toda sodni izvedenci
psihiatri so ugotovili, da je Poljakov
popolnoma zdrav.
| ®

Sodniki so razumeli Poljukovo obup-

ubogo otroike telesce v smrt. Nihée ni |
|i:mel veé upanja; pred nekaj dnevi so |
decku odrezali levo nogo, zanasajod se, |

sreu .‘:f(-lsur(-k:f\:-|‘||. l_]l:lhnrilll'llllua'l..Znt‘l?-: no dejanje in ga obsodili samo na dve
la sta se prepirati in lepega dne je pri-|

. o s | leti zapora.
solil Arabec svoji snevestie krepko za-|

uinico. Ana je vdano prenaiala njegovo |
sirovost, toda 2. avgusta 1934 je bila |
njena mera zvrhana, Odila je — in Me- |

el

Zenske zmagovalke

newyorikem pristaniicu
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POROCNA EPIDEMIJA '
V' Ameriki je zavladala praveata poroc- |
na epidemija. Veliko senzacijo je zbu-
dila vest, da se je porecila filmska
igralka Lili Daumita z irskim igrui-i
cem A, Flinnom: v Kalifornijo je pri-|
sel leta 1932 z irskim olimpijskim mo- |
Stvom in potem kar tam ostal. f'\'uSui
slika kaze oba wmetnika po poroki. —
Tudi Jackie Coogan, nepozabni
nekdanji igralec otroikih vlog, se je|
pred kratkim, ko je dosegel polnolet-
nost, poroéil; vzel je lepo Kalifornéan-

ko Toby Wingovo.

tila. Zdravniki so izjavili, da ni vee v
nevarnosti. Vieraj je Ze jedel jagode.
-

Za sklep pa nekoliko poskoinejso.
Kanadski generalni guverner je on-
dan priredil vrine zabave na ¢ast kralje-
vemu srebrnemu jubileju. Ta veselica
pod milim nebom naj bi bila videk we-
zone; vabila zanjo so dobili vsi odlié-
niki v prestolnici. Kajpada tdi élani
kanadskega parlamenta; vsi so kar go-|
reli od Zelje, da bi se pokazali na vese-
lici, z zaketom, belim telovnikom in si-
vim cilindrom seveda, kakor se spodobi
za takino reé — éeprav je bila zabava
napovedana za popoldne o belem dne-
vi.
Na vso nesreéo je parlament ravno
takrat zasedal. Lahko si mislite, kako
je bilo ubogim parlamentarcem pri du-
3i: vsak dan popoldne seja, od treh do
Zestih: takSen je poslovnik, in Bog
ne daj, da bi se ga kdo upal le v mi-
slih prekefiti... A vendar: vsi bi bili
radi ili na veselico. Kako naj napra-
vijo, da ne bosta trpela tradicija, ne
ugled visoke zbornice? Narodni zastop-
niki s=o ugibali in razmiiljali na vse

strani — — —

Napoéil je veliki dan in sejn parla-
menta se je zacela ob treh popoldne ka-
kor po navadi. Predsednik je prebral
dnevni red in otvoril obiéajno uvedno
debato. Zdajei, bilo je pol &tirih, pa
vstane minister za pravosodje, €asti-

| hareku je pokalo sree.
L

Osameljeni Arabec je dobro poznal
Anine navade. Natanko je vedel, ob ka-
teri uri in na kateri klopi se odpotiva

| popoldne v parku. Takoj naslednji dan

se je skril z nabitim samokresom v gr-

mu za »njenos klopjo. Ana je prisla ka- |

kor po navadi, ni¢ hudega ne sluteé, in
sedla na klop — poleg neznanega mla-
denita, trindvajsetlemega Joahima Fa-

'ya. Tedaj je skotil Mebarek kakor od

strele zadet, misled, da je imela Ana
dogovorjen sestanek & svojim novim
ljubékom — in sprozil, divje se peneé
svoj samokres. Dve krogli sta do smrti
zadeli nedolinega mladenica, tretja pa
Ano.
-
Araben so takoj prijeli. Na sodniji se

je kesneje izgovarjal, da je njegova

| snevestas Ana neino  objela v pozdrav |
| mladega Joahima, zato je iz ljubosum-

nosti v hipni dudevni zmedenosti ustre-
lil svojega tekmeca in nezvesto ljubico.
Toda prife so ovrgle njegovo izpoved,
éd da Ana Le Bail mladeniéa sploh
pogledala ni, ko je prisedla k njemu.
Dognali so celé, da ga Ana e pozna-
la mi. -
Ljubosumnega  Mebareka  Hamudo,
subogegas in mneutolazljivega Aninega
ljubika, so =sodniki obsedili na do-
smrino prizilne delo.
L]

Mnogo bolje se je pa odrezal na pa-
rizki sodniji neki drugi jutrovee Jakiel
Poljakov, ¢&eprav je zasluzil za svoje
hudobno dejanje prav trdo kazen.

Poljakov, oZenjen in oée dveh otrok,
je bil ugleden zlatarski pomoénik. Ze
petnajst let je mirno in sreéno Zivel v
Parizu s svojo druiino. Nenadoma se
je pa vse izpremenilo. Sestra njegove
Jene se je zaradi nezaposlenosti prise-
lila k Poljakovim. Sara Zemljanskova
je bila prej manikérka, bila je pa zra-
ven lepo, postavno in zmerom veselo
dekle. Ni¢ ¢udnega ni, da je svaku zme-
fala glavo.

*

Na sodniji se je Poljakov zagovarjal
tako: »Ves neumen sem bil za njo in
vse noéi nisem mogel zatisniti ofesa.
Osmega februarja sem oddal delo svo-
jemu mojstru, leta me je pa hudo oftel
zaradi povrine izdelave. Vrnil sem se
domov ves pobit in zaskrbljen, moja

Spodnja slika nam kaze Ellen Ste-
| phensonvo, najhitrejio Zensko na svetu.
| Ceprav ji je fele 17 let, je te dni do-
segla v Kansas-Cityju v ZdruZenih dr-

zavah nov svetovni rekord v teku na
100 metrov. Pretekla je to progo v 11.4
sekunde, 1. j. za 2 desetinki sckunde
hitreje, kakor je pred njo znasal Zen-
ski svetovni rekord.

PREPOVEDANE RADOSTI

Naé #enski svet sme biti zadovoljen,
da ne zivi v Avstraliji ne na Kitajskem,
naii gospodje si pa lahko cestitajo, da
niso na Kubi doma.

Avstraléanke namreé ne smejo v ko-
palisée v kratkih hlaékah in tudi ne s
hrbtnim izrezom; guverner jim je pred-
pisal kopalni kostum, ki mora segali od
pleé pa tja izpod kolen.

Na Kitajskem so oblastva prepoveda-
la trajno skodranost, visoke pete, ob-
leke brez rokavov, gola mefa in barva-
nje nohtov.

S¢ hujie je pa v Havani na Kubi.
Tamkajinji Zupan je namreé izdal fer-
man, da moiki ne smejo brez klobuka
na cesto. Kdor se pregredi proti temu,
roma v zapor. (&L)
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Romanticna Zgodovina Kave

O arabskih pastirjih in kozah, ki so smukale ¢udno ze-
lis¢e in vso no¢ niso mogle zaspati

(o-I) Dunaj, julija
Junak tega romana ni filmska zvezda.
Tudi politik ni in ne denarstvenik. Se
manj ali  sportni pr\'ak.!
Preprost sadez je, a vendar pripoveduje
Heinrich Eduard Jakob v svoji novi
knjigi »Povest in zmagoslavje kave« na
367 stranch o njem.

pesnik-vitez

Tudi rastlina utegne napraviti karie-
ro, zivljenje kave nam to potrjuje. Sa- |
dez =i je osvejil svet! Po malem in v
éasovnem razdobju veé stoletij. Zato je
pa njegova zmaga tem zanimivejia, na-
petejia  in popelnejfa od vseh Kkarier
filmskih zvezd in sportnih prvakov sku-
paj. Zivljenjski film kave je film tiso-|
éerih senzacij. Ves svet mu je na stezaj |
odprl svoje najlepie in najmiénejse kn-l

1
|

titke: arabsko gricevje, javanske plan-
taze, Dunaj za casa warfkih vpadov, Pa-
riz v dobi 1:||'u.-\'|'l|.jr.lljll. amsterdamska
in beneika horza. Gravone vlege igrajo
ljudje vseh narodnosti in vseh pokli-
cev: Francozi, Britanei, Nizozemei, Por-
tugalei — kralji in cesarji, diplomati,
revolueijonarji, farmarji, pustolovei in|
fpekulantje. Njihove usode zableste le
za hip in ugasnejo. Njihovo zivljenje in
hotenje, dejanje in nehanje je vklenje-
no v kavni éar, v magiéno mo¢ te snovi,
ki je pomagala predrugaéiti svet, ko je
ljudem zbistrila in  razgibala zaspane |
mozgane zakaj kava je najgenialnej- |
Ze shistrilog, ki ga nam je dala narava.

KOZE NE MOREJO SPATI

Zivljenjepis kave se zaéne — s pre-
tuto nodjo. Vroda, z vzduhom prenasi-
cena node nad jl'illl'll.‘\kil]l ]Il‘i(" \'ji'm...
Toda niso ljudje, ki ne morejo spati, ki
jih muéita sopara in zeju. Divie koze |
20, ki se pasejo ob dchodetskem samo-
stanu in e peto noé ne najdejo miru ne
poditka. Solnéni zaton jim ni veé zna-
menje, da bi zatisnile rdeée se svetlika-
joce ofi in polozile svoje priziljene gla-
ve na suho zemljo, V ozvezdnato arabsko |
noé podijo, meketajo in stridejo v
topli veter, ki jim kudtra kratke in red-|
ke brade. Kaj zlodja jih je obsedlo?
Nihée ne ve. Pastirje stoje zaskrbljeni

¢

pred  Zehodetskim opatom.  Tedaj  jih
poslje po nekaj koz Nicesar sumljivega
ne najde na njih. »Morda so zauzile

kakZen strup,e meni opat. »Dobro bo, |
ée jih opazujetels

Nasli so strup! Sijodega obraza pri-
nese drugi dan pastic opatu vejico =
temnozelenimi, tedimi listi in z majh- |
nimi, podolgastimi vijolicastimi jago- |
dami. Vejico je bil utrgal v nekem ga-|
ju, kjer so bila ¢udna, Stiri metre viso-
ka drevesa do golega obgrizena od koz,
Opat vrze listje in sad v skodelico, to-
da trdo zeleno jedro se ne da zdrobiti
batom, Tedaj vzame opat jedrca, jih se-
greje na pedéi in vsuje v vrelo vodo —
in glej, poseben, vonjav vzduh napolni
sobo, tezak in oster.

Opat lezi na postelji. Polno skodelico
érnega, z lasino roko skuhanega pre-
vretka je izpil. In Ze priéne far delo-
vati; divje se mu pode misli in vsaka
misel postaja ziva. Soba in njena pre-
prosta oprava dobe ostre, jasne obrise,
ki jih njegovo sicer ob tej uri trudno
oko hlastno objema. Vse telo mu pre-
veva neznana mod. Isti far se ponavlja
od takrat sleherno noé:  kadar udari
zvon poslednji¢ o polneéi, se dvignejo
opati in menihi, posrebnejo skodelico
rjave, grenke pijace in pokleknejo osve-
7eni in okrepéani k polnoéni molitvi.

Pobozno hvalijo Stvarnika za ¢arobni |

napitek, za »kavahe, »razburilog, ka-
kor ga od tistih dob imenujejo pobozni
bratje schodatskega samostana.

Ob ¢asu

tiskarske stavke
ne pozabite:

1. da »Druzinski tednike tudi med
stavka redno izhaja vsak teden in da
tudi v bodode nme bo izostal noben de-
trtek, ker smatra redno izhajanje za
dolinost do svejih naroénikev in bral-
cev;

2. da prinaia »Druzinski tednike prav
tako kakor v normalnih razmerah tudi
zdaj neskrajiana nadaljevanja romana
3V narofju sreée¢ in resniénih doZiv-
ljajev polkovnika Lawrencea;

3. da je vsa vsebina »Druzinskega
tednikac vzlic sedanjim tehniskim tei-
koéam najskrbneje izbrana in vestno

izdelana;

4. da zivi »Druginski tednike samo
od svojih naroénikov, kupcev in inse-
rentov: zato mora zdaj, ko ima zaradi
vsiljene mu selitve veéje izdatke, tem
bolj apelirati na svoje naroénike, da
koj prve dni avgusta poravnajo zapadlo

DRUZINSKI TEDNIK
| se bliskovite raznese po Egiptu,
ji, Perziji, Mali Aziji. —
zmaga »kavahas, srazburjajoéegac! |
POZAR V BRAZILIJI |

Kava drvi skozi stoletja. Ce bi bil .lll-'l
rij Rolsicki deset minut kesneje -1|1;!i||
v turika skladiiéa pred Dunajem, ||i|
|

\!'il!li' |

Nova sijujna

bili plameni objeli petsto vreé Zlahtne
PREPOVED KAVE k.u\'.:. ki <o jih bezeci 'lil‘lrk_i.]](l?‘.ullili
I\u‘ll s -\I'III)J‘ ‘fu.-pml I\l)]!‘lk} Jje pa re-
Prekucuh in novetar je novi glavar| il drageceno zrnje poblepnih rok po-
Meke. Khairabega je bil egipéanski | divianih bavarskih konjenikov. KolSicky
sultan postavil leta 1511, za svojega nu-| je postal prvi dunajski kavarnar, prvi
mestnika, In nié mu ni vied, da odme- | kavarnar na svetu,
vajo mjegove novotarije v kratkih za-|  Kavarna si v diru osvoji ves svet, vseh |
zabavljicah in Zaljivih popevkah, ki se| pet eelin. Trgovina iztegne ape po ka-
noréujejo iz njegovega hotenja po raz- | vi: kavo kupujejo, kave prodajajo, ka-
histritvi naroda in opustitvi starih feg| va ustvarja milijonarje, kava ustvarja
in navad, Kdo so le oni, ki kuhajo te za-

berade ...

bavljice in zbadljivke? Seveda ljubite-

lji liu\l', sedeci v senei ostebridenih

Leta 1931, kurijo v Braziliji s kavo.
Na =mirt =0 jo obsodili. Nadprodukeija,

dvoran ob moiejah! Obsedel jili je zlo-| zastoj prodaje, nizke cene so krilatice,

dej, da éencajo take skrunitve! Kava,
kava je kriva!
Tada lenuhi v senci mofej vendar niso |
njegovi sovrazniki. Ne bo jih dal za
preti, ne bo jih kaznoval. Njega bo
zdrobil, skavahae, razhurjujocega, ki je
vlil tem postopaéem zabavljivost in zbad-
ljivost v nagnite moZgane in jim polo-
zil posmeh in jedek sarkazem na bogo-
kletni jezik.

Se tistega dne je povabil Khair-beg
visoke ¢astnike, uéenjuke, pismouke in |
zdravnike v svojo namestnitko palado.
Sam vzame v svoje veiée roke predsed-
stvo  posvela, ne posveta, razprave, za- |
kaj pravi praveati proces je, ki ga je on
sam, vsemogoeni  sultanov  namestnik,
natvezil kavi, Namestnik je sam pred-
sednik in drzavni tozilee hkratu. Z ne-
verjetno zgovornostjo preklinja pijaco,
ki bega njegove podloZnike. S korano-
vimi surami dokazuje, da je treba kavo
uniciti. Zogljenela zrna so pepel. pepel
pa pomeni zemljo, a koran prepoveduje
uzivanje prsti.

Neki stari pismouk se prvi postavi za
kavo. Zrno, pravi, gre skozi  ogenj.
Ogenj pa, simbol ¢istosti, otrebi in oéi-
st Tedaj izigra Khairheg svojo
najmoénejio  kvarto. Kava preganja
spanec, nihée ne more tega tajiti. Alah
je pa doloéil noé za spanje... Toda
tudi kvarte mu uéeni svetovalei
preklali in tudi prihodnjo in ono za njo
in Se poslednjo! Visoki gospodje sede
in se dajejo dolge ure. Govor sledi ugo-
voru, dokaz protidokazu in ob wuri, ko
vabi zahajajoce solnce vernike k molit-
vi, s¢ razidejo. Trudni in hripavi, neod-
loceni proces proti kavi odloze na
kesneje.

Vs,

1o =0

Samo Khair-beg se je bil odloéil. Na
strehi svoje palade sloni in zre v noéno
Meko, v mesto. Mali svetlordedi
krogi, svetlikajoéi se iz teme, so znova
zbudili  njegovo Straza odhaja,
kmalu je v svetlordecih krogih, v ka-
varnah, vse zasedeno, buakrena posoda
se trklja po tleh, kavopivei in vojaki se
spro, se sprimejo. Dva moza izdihneta
pod meéi straze. Prva muéenika ljubez-
ni do kave...

sveto

jezo.

Prihodnji dan izide prepoved toéenja
k(l\“. VKU\'“ _il' “Zrl)k Hl)l,'.i.llljrrl.@’ ['Il"il.\"i

Khair-beg besni, rohni...| nih. Divje se dvigajo ognjeni zublji v

Banka Baruch

| nem

ki

so obsodile kavo na smrt v p|illll{--
nebo, deset kilometrov naokrog  gore
polja, rdeéa megla pokriva pokrajine,
sofni vonj se bori z vetrom — dvajseto
stoletje je zakurilo grmade ...

— |

Koliko kruha pojemo
fr-0) Haag, julija.
Stanfordska univerza v Kaliforniji je |
pravkar izdala statistiéno ftudijo o tem,
koliko je posameznik povprefno poje-
del v Evropi kruha od leta 1885 do da-
nasnjih dni. Tz nje povzamemo dvoje
stevilk: petletno povprecje v letih 1909
do 1014, to je tik pred svetovno vojno,

in povpredje za zadnjih pet let (1929
1934) : le-to navajamo v oklepaju. |

Francoska 220 kil (190) ‘
Tralija 162 » (171)
.aip:au-.k:i 153 » (145)
Belgija 197 » (143) I
Angletka 133 » (115 |
Zvien 153 » (133) ‘
Holandska 108 » (104) |
Svedska 57 » (73)
Norveska 4 » (63) |
Danska 6 » (69) |
Nemika 73 » ( 63)
Portugalska 11 » ( 60)
Finska 46 » ( 43) ‘

Te ftevilke nam povedo dvoje: 1. da
poi¢ Francoz mmnogo veé kruha kakor |
kdorkoli drugi, in 2. da je v splofnem
zadnjil pet let poraba kruha obéutno |
padla (leta krize!) v primeri s predvoj- |
nim petletjem. |
(Po »Reviji mednarodnega statistiénega |

zavoda¢ v Haagu)

11, Rue Auber, PARIS (%)

Odpremlja denar v Jugoslavijo
najhitreje in po najboljSem dnev-
kurzu. — Vrsi vse banéne
posle najkulantneje. — Postni
uradi v Belgiji. Franciji, Holan-

odredba, In doba groze se priéne zuldiii in Luksenburgu spreiemaio'
one, ki sleparijo postavo, ki na skrivaj plaéi[a na nase ¢ekovne ratune:

srebajo rjave dehtedo pijado . ..

Kava je prepovedana! Ali se je mar
5 prepovedjo kondala njena kariera?

Ne, fele zacela se je! Egipéanskemu
sultanu  prineso na uho namestnikovo

prepoved. Nié kaj ga ne razveseli, zakaj
sam je strasten ljubitelj kave. Zato uki-
ne prepoved in Khair-begova

Kajberemo Jruugocl

ANGLEZI O SVOJTH
MINISTRIH
{r-0) London, julija.

Ondan je v poslanski zbornici posla-
nee Cocks napadel o priliki zunanjepo-
litiecne debate zunanjega ministra s te-
mile ne bad izbranimi besedami:

#Ni Se dolgo, kar sem dejal, da je bil
sir John Simon najbednejsi angleski zu-
nanji minister izza éasov Ethelrieda, na-
fega kralja pred vlado Viljema Zavoje-
valea (1027—1087; Op. wured.). Toda ko
danes gledam njegovega naslednika, =i
skoraj Zelim, da bi bil sir John Simon
fe ostal na svojem mestu. Sedanji zu-
nanji minister je napravil vse grehe, ki
si jih moremo misliti: razbil je fronto,
ki smo jo napravili v Stresi, zabil klin
v Zvezo narodov in se speéal s Hitler-
jem - v sramoto britanskega dostojan-
stva.«

0

»MADE IN JAPAN«

(&-W) Pariz, julija.
Nekaj let je tega, kar je keramiéni
industriji v Sévresn priflo na usesa, da
njene izdelke ponarejajo. Uvedli so pre-
iskavo in kmalu priéli ponarejevaleem
na sled: njihovi izdelki so izvirali iz
Zdruzenih driav, iz mesta, ki se ime-
nuje prav take kakor znamenito fran-

cosko sredifée keramiéne umetnosti.
Pa niso Americani najveéji maojstri

narocnino.

take ponarejevalne nmetnosti; v prime-

sramola |

| Belgija: &t. 3064.64, Bruxelles;
Holandija,

st. 1458-66, Ded. |
Dienst ; Francija st. 1117-94, Paris;
Luxemburgu: §t, 5967, Luxemburg
Na zahtevo posljemo brezplaéno
nase ¢ekovne nakaznice

|

ri z Japonei so praveati solaréki. Tako
na primer izdelujejo Japonci Svedske
viigalice v nekem mestu, ki mu je Swe-
den ime. Tako so ga krstili samo zato,
da na svoje izdelke lahko prilepijo z
»vsoc pravico etiketo »Made in Swe-
dent — »lzdelano na Svedskeme. Tudi
znamenita solingenska rezila dobite na
Japonskem: blizu Tokia so namreé pre-
meteni Japonei nalafé v ta namen usta-
novili posebno mestece in ga krstili na
ime Solingen, da lahko z vso pravico iz
delujejo #solingenska¢ rezila, Seveda
niso ta rezila niti senca v primeri z ro-
bo nemike solingenske tovarne...

Francoski list, ki 10 navaja, poudarja,
da ni fe nobenemu francoskemu indu-
strijen, ki ima svojo tovarno v Viennu
(mestece s 24.000 prebivalei v depart-
manu Isére: Vienne je pa obenem tudi
francoska oblika Dunaja) ali v Valenci
(31.000 prebivaleev; departman Dréme)
finilo v glave, da bi prodajal svoje iz
delke kot dunajske ali pa iz slavne
spanske Valeneije ...

0o

NEVSAKDANJI KONGRES

(r-0) Budimpesta, julija

Pravkar se je vriil v Frankfurtu na
Nemikem kongres, ki je paé¢ edini svoje
vrste. Sestalo se je namreé veé ko 15.000
gluhonemih 2z vseh koncev Evrope, da
se pogovore o problemih, ki jih jim zu-
daja njihova nesreéa. Na kongresu so se

| nodila po njem,

vriile Zivahne razprave in debate: toda

Pesniki

Najlepse besede, ki so

Dunaj, julija

Neki zenski list je natisnil tole vpra-
fanje:

sKatera besedu, ki vam jo je kdaj-
koli-v zivljenju kdo rekel v dokaz lju-|
bezni, je napravilu na vas najmogodnej- |
i ovtis?«

Najlepie odgovore — najéistejse ogle-
dalo Zenske dufe — je uprava lista na-
gradila. Ti odgovori prav ofito kaZejo,
kako zelo utegne prepri¢evalne prizna-
nje ljubezni, kratek, a iskren in od .‘\rl'ﬂi
izgovorjen stavek  dvigniti éloveka

mu odvaliti z duie skrbi in gorjé. :

Vsi ti moski, katerih besede so tu na-
tisnjene, so vse prej ko pesniki. Pre-
prosti, vsakdanji ljudje naiih dni se.
Vie ono, kar =0 dejali svojim zenam v
tihih minutah, je sicer skromno, a pri-
sreno in tako zelo prosto vse [)llhlusli
ljubezenskih fruz, da se zdi kakor be-
seda iz pesnikovih ust.

Nekaj teh priseénih vzklikov nam raz-
adene ¢isto in globoko obéutje onih, ki
<o jih izgovorili.

.

Deset let sva porocena; zvesta sprem-
ljievalea najine zivljenjske poti sta zme-
rom =krb in pomanjkanje. Zaradi mo-
zeve nezaposlenosti sva prezivela mar-
ikateri »suh¢ mesec. Ob neki prav
obupni in Zzalostmi uri mi je moj moZ
dejal najlepie hesede:

sKolikor nam je hujie, toliko rajii
s¢ imavale

]

Avgusta 1914, Poletni gozd, ki sva
je bil poln pticjega
petja, in najini srci sta pobozno pri-
sluhnili pesmi in ji pripevali.  Nit
spomnila s¢ nisva skrbi in smrti, niti na
to nisva mislila, da je le 3e nekaj ur
najinih, zakaj moz ob moji strani je
moral drugo jutro na vse zgodaj na bo-
jiife. Komaj pred nekaj urami sva si
izlila srei, sva «i povedala, kako zelo se |
imava rada, in kovala, vsa prezeta sre-
¢, svetle naérte za bhodoifnost, Tedaj je
nenadoma rdeée zazarel obraz zahajajo-
éega solnca. Zdrznila sem se in ga meh- |
ko vpraala:

»In ée padei? .. .«

1. VIIL 1935

3Q Srce

Jith 3enske kdaj slisale
»Vrednosti éloveka ne gre meriti po
njegovi dolZini, temveé po globini nje

| gove dufe.s

Najlepse besede slizala iz ust

5 llj!‘I_’il lllllil] H

sen

#»Ti si me naunéila spet molitile
"

Bilo je takrat, ko nam je prav trda
predla, pa mi je moz nekoé dejal:

»Cetudi bi nafel zdaj milijone na ce-
sti, bi ostal brez tvoje ljubezni za veko-
maj siromak!«

Najlepti stavek, ki mi ga je dejal
moj fant, je bil tale:

»Tako debra si kakor nmj;l malil¢

*

MoZza imam in ne vem, ali je kje Ze-
na, ki ima bholjSega. Nedavno se mi je
videlo, da ga nekaj mort in rekla sem
mu:

»Peter, nekaj mi prikrivai?«

On me je mirno in preprifevalno za-
vrnil:

»Nikoli ti ne bom nidesar zamoléal,
ceprav bi vedel, da bi te bolelo, zakaj
ce bi kesneje izvedela nekaj zamoléa-
nega iz drugih ust, bi bil prav gotove
ob tvoje zaupanje, a to mi je najdrazje,
kar imam!«

Zanimivosti

z vsega sveta

Z  jadrnica okoli sveta. ltalijanski
kapitan Garacci je preplul s svojim pri-
jateljem  Dominiccijem v 380 doeh 28
tiso¢ morskih milj.

=

Podzemeljsko bolniinico grade v Pra-
gi. Cehoslovaki se Ze zdaj pripravljajo
na strahote bodofe vojne. Sezidati na-
meravajo podzemeljsko bolnisnico, kjer
hodo lahko zdravniki med letalskimi
napadi nemoteno vrdili svoje éloveko-
ljubno delo. Ta bolniinica bo tako ime-
nitno utrjena, da bodo lahko celo med
najhujsim  obstreljevanjem  izveievali
celo najtezje operacije.
b, [ AR

»Tedaj, ljubica, je bil ta edini dan |
poln srece vreden Zivljenjale
Padel je ...

1

Najlepse besede v vsem mojem dose- |
danjem zivljenju mi je rekel moj »mali |
mo#z¢ Dvajsetletnega fantifa in Ztirilet-
deklico imam. Nekega dne sem ju
presenetila s sladko potico, in med tem|
ko sta se oblizovala z okusno slai¢ico,
je punéka dejala fantku:

»Jel’ da imava midva najlepfo mami-
co?«

Veliki brat je odgovoril:

sCeprav ni najlepia. najboljza je pa
prav gotovo!«

no

Bolj majikena sem; marsikdaj mi je
bilo tega ze zal, toda zaradi tega se ni-
sem nikoli zavedala telesne manjvred-
nosti, dokler..., dokler se niso priceli
obme spotikati kajpada »ljubeznivi to-
varisi.¢
ma sebi smeino pritlikava in bila sem
hudo nesreéna. Najlepie besede, ki sem
jih slizala v tistih dneh obupa, ki so me
spet dvignile do samozavesti in mi vlile
v zile spet staro zivljenjsko moé, je pri-
sréno izgovoril neki moj dober tovaris:

predsedniku ni bile treba miriti 2 zvon.
cem nikogar, ker ni bilo buénih prepi-
rov: kongresisti so se pomenili v svo-
jem mednarodnem gluhonemem jeziku
z znamenji; v ostalem zvonca tudi ne
bi bili slizali.

Na kongresu so soglasno sklenili, da
naj vlade tudi za gluhoneme uvedejo
posebno loéilo, kakor imajo slepei belo
palico, da se jim ne pripete prometne
nesreée. (»Esti Kurirg)

o

CUDOVIT SPOMIN

V Newyorku Zivi moz, ki se paé lah-
ko z vsakomer pomeri, kar se ti¢e spo-
mina.

Ime mu je Bernard Zufall (po nase:
sluéaj) in je po rodu Nemec. Ta moi se
je nauéil na pamet vseh 1117 strani new-
vorikegn telefonskega imenika in vam
pove na izust za vsakega newyorikega
telefonskega naroénika, katero ftevilko

ima. (w-W)

MENRY | S—

TOVORNI AVTO IN KONJ
(g-P) Pariz, julija

Sli¢ica iz Pariza:

Oh osmih zjutraj, na strmi Mareceau-
jevi aveniji. Pravkar je bil Ekropilni
avto odbrizgal svojo jutrnjo dolinost:
asfaltirana  cesta se sveti ko drsalidée.
Sredi avenije, tam kjer je strmina naj-

Od tistih dob sem se zdela <a- |

&

Cloveka, ki je resil 750 ljudi, so ubili.
V Sanghaju so neznani razbojniki ubili
Lia-Taja. LiaTaj je bil varuh kopalisca
in je v poslednjil 10 letih redil gotove
smrti 750 ljudi.

| ®
Zavarovanje psov za Zivljenje spreje-
ma neka londonska zavarovalnica, Da-

| me visoke londonske druzbe zavarujejo

svoje ljubljence celo za bolezen in ope-
racije, Ceprav same niso zavarovane.

"
25 vagonov ledu porabi Praga vsak
dan. Letos je poraba ledu v Pragi e
mnogo veéja, ker vrodina fedalje huje

| o
pritizka.

*

Zdravilo za gobavost je odkril pariski
zdravnik  Voldemaire. Zdravilo je pre-
izkusil ze na veé bolnikih in jih popol-
noma ozdravil, Sestava zdravila je za
zdaj fe skrivnost.

-

78 krat  Zenin. Ibhrahim El Helbabi,
138 letni bogatad iz Kaira, se je 78 krat
]mrnﬁil. Vse svoje ii\]jl'njl' jl' ].]02[13'
samo eno strast: Zenske! Toda hkratu
jih ni imel nikoli ve¢ ko Stiri.

papirjem. Drsi mu, zato se ne upa pre-
hitro: = kratkimi koraki sopiha navkre-
ber. Voznik ga bodri — a kako naj se
jzmudeno kljuse bori s strmino in fe s
spolzkostjo hkratu?

Takrat priropoce velik tovorni avto,
oblozen z opeko. Tudi njemu gre trda.
Tudi njegovi skonjie hropejo in prha-
jo. Iz izpuha se vali gost érn dim. Te-
daj je sofer opazil vprego v stiski. Po-
fasi zavije s svojim mogoénim vozilom
k oblozenemu vozu in pritisne z veli-
kim proznim odbijaéem od zadaj k nje-
mu. Konju je mashoma laglje; zadude-
no podaljia korak in jo jame skoraj z
veseljem rezati v breg. Voznik se obr-
ne; hvalezen nasmeh je foferju plaéilo
za uslugo.

In tako sta oba voza brez truda zvo-
zila strmino: simbeol vzajemne pomoéi
in usmiljenja z garajoéo zivaljo.

Ali ne bi bil ta prizor kakor nalaié zu
ljubko basen Lafontainu, & bi slavni
basnopisec fe Zivel? (»Joure)

el S s

KAKO NAPRAVI VES

RAZRED MATURO
(x-K) Pariz, julija

Na Francoskem se vrie te dni zrelost-
ne skuinje. Prosvetno ministrstvo je
razposlalo kot svoje zastopnike po wvsej
dezeli pariike profesorje, da nadzirajo
izpite.

Tako je prisel neki pariski profesor
tudi v neznatne baskovsko mestece na
juinem Francoskem. Razdelil je matu-
ritetne naloge med kandidate, nato je pa
z orlovskimi ofmi stregel po razredu,
da ne bi nihée sleparil. MoZ je bil vi-

hujia, vleée konj teznk voz. oblozen s

deti zelo nezaupljiv, vzlic temu ni pa




DRUZINSKI TEDNIK

ziv krst ne ve. Nekega dne je
pa stari jetnik zbolel in umrl. Ali
uganete, kaj je storil mlajsi?. .«
»Nu?«

»Zanesel je mrivega duhovnika
polozil v svojo la-
stno posteljo z obrazom k zidu in

v lo 1_‘1'“1‘1].. :,':il

L. VIIIL. 1935
MONTE-CRISTO
Roman
Napisal Aleksander Dur as
U7, nudaljevanje bil  je ubog prismojen duhov-| go,
Po julijski revolueiji na sradu | nik.«
; ] ) ] o _ - :
Ifu ni bilo ved jetnikov, Cepray »Ahl Kaksne vrste je bila nje-
Jje grof io vedel, ga je vzlic temu | gova prismojenost?«
oblila mrzla zona, ko je stopil »Ponujal je milijone, ¢e bi ga
pod obok in se jel spuscali po | izpustilig
ernil ﬁin|mir.'1|1 v globino. Vpra- Monie-Cristo upre ofi nebao,
sal je, ali je ostal Se Kaleri jecar | toda neba ni videl:  zastiral mu |

Ne:
bili odpustili ali so jih pa poslali
drng.nn. Hisnik, ki mu je razka-
zoval kastel, je bil tu v sluzbi Se-
le od leta 1830,

Prizla sta v njegovo nekdanjo
celico, Videl je medli solnéni za-
-rek, kako se plaho vtihotaplja
skozi ozko lino, prav take kakor
nekoe: videl je prostor, Kjer je
nekoé stala njegova postelja, in
za njo je ugenil po novejii zidavi
luknjo, ki jo je bil izvrtal abhbé
Faria.

iz dobe Ii‘-ld\l‘;l!l]l' VEE B0

Monte-Cristo je zacutil, kakeo so
se mu zasibila kolena: [n'ilnl-knil
&l

njo,

leseno prudico in sédel na-

»Ali pripovedujejo razen o Mi- |
rabeaujevem jetnistvu Ze kaksno
drugo istorijo o tem Kastelu?«
vprasa nato. »Gotove imajo te
mraéne jede svoje posehno ustno
izrocilo.«

»Da, gospod,« pritrdi  hignik.
»In bag o tejle celici mi je jecar
Antoine pravil ¢udno povest.«

Monte-Cristo  vzirepeta. Anlo-
ine je bilo ime njegovemu jecar-
ju. Skoraj ga je bil Zze pozabil in
tudi njegov obraz se mu je bil ze
zdaynaj izgubil iz spomina. Toda
ob omembi tega imena ga je tisti
mah zagledal v duhu pred seboj
z gosto zmreno brado, rjavim jo-
picem in sveZnjem rozljajocih

kljucev v rokah.

»Ali naj gospodu povem to po-
vest?« |
»Due povejle mi jol« |
In od groze, da bo zdaj poslugal
svojo lastno povest, se Monte-Cri-
sto kréevito prime za prsi, kakor
bi hotel zadugiti razbijanje svoje-

ga srea.

»V tej celici,« jame pripovedo-
vati hignik, »je bil pred davnim |
casom zaprl zelo nevaren jetnik,
tem nevarnejii, ker je bil gilno
prekanjen in zvit. V istem ¢asu je
bil v kastelu zaprt fe nekdo dru-
ta jetnik pa ni bil hudoben:

ir:
iz

ga je kameniti strop, In spomnil
s ojes da Irzal ni¢c manj gost
zustor ki jim je
abhé ponujal svoje zaklade.

»Ali stu se jetnika luhko sha-
jula?«

=t

na oceh tistib,

to je bilo stro-
Toda znala sta
to prepoved prekrizati, ker sta iz

l\l.lllil]il

»0) ne, gn.-almtl:
zo prepovedano.
podzemeljski  roy
svojima jecama.«

»Kdo ga je izkopal?«

»Mlajii kajpak, zakaj bil je

najdljiv in modan, stari abbé pa
star in nadloZzen: vrhu tega je bil
njegov razum prevec zmesan, da

bi bil mogel priti na tako misel.«

»O, vi glepeile zamrmra Monte-
Cristo.

»Toliko  je povzame
hiznik, »da je mlajii izkopal rov.
A s éim? Tega nihée ne ve: izko-
pal ga je, to drzi. Le
zdaj se vidile

golovo,«

orlejte, e
L = o

S temi besedami pokaZe s sve-
tilko na zid.

»Ah, da, res!l¢ zamrmra Monte-
Cristo komaj slifno, tako mu
ilo to pripovedovanje do Zivega,

»To dokazuje, da sta bila jetni-
ka med seboj v zvezi. Kako dol-

je

JEAN CHIAPPE,
novi parishki Zupan

mé rekel, l\u je videl nekega maturan-
ta, kako je vrgel zmeckan kos papirja
skozi odprto okno na cesto; Se na um
mu ni prizlo, da bi utegnila biti po sre-
di kakina nepravilnost, |

Ni minilo pet minut, ko je zacel spo-
daj na cesti popevati neki pouliéni pe. |
vee. ler je pel baskovski, ni prolesor
tudi s¢ mu ni zdelo
maturanti prav ta-
na svoje zvezke in
kar skripalo. Nevid-

namred pel prevod la- |

nicesar razumel:
ni¢ éndno, da so se
krat voeto sklonili
hiteli pisati. da je
ni jim je
tinske naloge, tako da so jo ueenei bree
wezav prevedli v francoiéimo,

peves

Razrednik je sicer sleparijo pri prici

izpregledal, ker je bil domadin. Rekel |
ni pa e vesel je bil, da je dija-
kom zvijuéa tako dobro uspela, saj je

dobil tudi on pohvalo, ker je ves ruz |
red tako imenitno rnapravile azpit iz
latiniéine. (»Prager Tugblattz)

STUDIJSKO POTOVANJE

(r0)) Stockholm, julija
“Stockholmska mestna svetovalea W,
RBorgquist in L Fransen sta [Irrd Krat-
kim dobila nalog, da odpotujeta v Pariz
in s tam ogledata vse vaznejie mestne
naprave, oskrbo Pariza s pitno vodo in
ureditev uliénega prometa,

Delegata sta se res odpeljala v fran-
cosko prestolnico in tam sta fe prezgo-
daj in na lasmni kozi izkusila, kaj po-|
meni lmrl-kl promel. Komaj sta namreé |
stopila v taksi, da se odpeljeta na ne ko |
konferenco, se je njun avito e z vso silo
zaletel v drugega, Potolkla sta se tako

hudo, da so ju morali namestu na kon-
ferenco kar koj odpeljati v bolniinico;
tako bosta imela priloinost dodati svo-
J!‘Ill.l,l ftudiju proudevanje pariskih
| bolnignic . .. ceprav  tega  prej  nista
imela na programu. (Dugens Nyheter<)

e

— —

TAKO DELAJO ANGLEZI

(j-W) London, juliju
Anglezi so se zadnje ¢ase vrghi 2z vse-
mi silami na to, da bi kar najbelj ome-
jili prometne nesrece, Izdali so posebno
strog pravilnik za avtemobilski in pe-
hotni promet na vsem podroéju Velike
Britanije: ta pravilnik ureja sleherno
podrobnost, ki je v zvezi z ulico,
Toda mister Belisha tako se ime-
nuje angleski prometni minister
tem ni zadovoljil. Ni zadosti, si je
dejal, ¢e izdam nov pravilnik; treba je
ta pravilnik mdi dati na znanje slednje-
wu dezavljanu, Zato je odredil, da ima
razposlati - novi  prometni
pravilnik prav vsem prebivaleem Veli-
ke Britanije.

5 B

e

ministrstvo

Tako so te dni tudi storili. Natisnili
so 60 milijonov izvedov in jih razpo-
lali Sirom drzave. Tiskovine so tehtale

ki =0 ga takrat obhajale v mrzli|
| rusevinasti vredi,
Hisnik pa povzame:
»Poslugajte, kakden bil nje-

i7- | 50

zadelal luknjo, sam je pa zlezel
v mrtveceva vreco, Ali ste ze kdaj
il lll\l“".l.

Monte-Crislo zapre oci;

slizali k
v dubu
je spet dozivljal vse tiste grozote,

zov nacrt. Mislil je, da tudi v 1fu

med | mriveee zagrebejo, in tako si je

dejal,
iz groba.

da se bo Ze kako izkopal
Toda v njegovo nesreco
kastelu Ifu  drugaéno
navado: mrtvecem so namred pri-
vezali Zelezno kroglo na noge in
morje. Tako so tu-
z walerije v globi-
no. Drugo jutro so nasli v njego-
vi postelji pravega mrtveca in ta-
Ko je vsa stvar prisla na dan. Za-

imeli v

jih zagnali
J =
di njega vrgli

kaj grobarja sta potem izpoveda- |

Ia prej se nista upala da
sta v trenutku, ko sta zavihtela
truplo, zaslizala strahovit krik,

ze prihodnji mah so ga udusile

]”'Il(‘("f' s \'I)dl'.({

Grof je tezko sopel;
je lil po celu
stiskala sree,

»Ne, ne,« zamrmra. »Hotel sem
pozabiti, pa ne morem, Srce kri-
¢i po madéevanju. — In jetnik?«
vprasa na glas. »Ali ste fe kdaj
Kaj slisali o njem?¢

»Ne, nikoli. Saj razumele, ie
dvoje je bilo mogode: ali je plo-

Znoj miu
in tesnoba mu

| sko priletel v morje, in ker je pa-
| del

petdeset fevljev globoko,
moral biti pri priéi mrtev .. .«

»Saj ste rekli, da so mu zelezno
kroglo privezali za noge; torej je
moral navpitno strmoglaviti v
\"(H]ﬂ.«

»Ali je pa, kakor ste rekli, pri-
letel navpiéno, in potem ga je
krogla potegnila v globino. Siro-

| mak!«

| »evharistiene

| N;j.

335 ton; nie manj ko 34 vagonov je bilo |

treba za prevoz.
Ali bi bili romanopisei veseli, ¢e bi
kdaj doziveli tolikino naklado!

»Ali vam ga je zal?¢

»Kaj mi ga ne bi bilo! Takina
smri! Ceprav je bil tako rekod v
-‘“\"Uj!'nl l.'ll'llll.'”t".«

»Kaj hoéete reci?«

LLl]hZf\ A URA
(x-W) Rim, julija

Neki dunajski wrar je podaril papeizu |

veleduhovito sestavljeno ure. Napravil
jo je v obliki globusa in krstil na ime
ure<. Znotraj globusa je
vdelana elektriéna  zarnica, kazalei te
ure pa pokazejo ob sleherni uri podne-

vi in ponoéi vse tiste kraje na zemlji, |

kjer takrat sluzijo mafo.

Tako bo sveti oée mogel samo z opa-
zovanjem te
misticni  simfoniji

izredne ure

je |

»Pravili so, da je bil ne-
sreénez po poklicu pomor-
ski ¢astnik; zaprhi so ga za-
to, ker je bil bonapartist. —

| . - 3 . - -
[ Ali bi si gospod hoteli se
[ kaj ogledati?« vprasa nato

hignik.

’ »Da, rad bi videl eelico
| ubogega abbéja.« [
I »Aha, Stevilko 277« 't

»Da, stevilko 27.« ponovi

Monte-Cristo.

In zazdelo se mu je, ka-
| kor da fe zmerom slisi Fari-
glas, kako mu skozi zid |
pravi svojo Stevilko. [

»Pojdite z menojl« '

»Pocakajte, hotel bi si te |
poslednji¢ ogledati to eceli-
co.«

»Ravno prav,e meni vod-
nik, »ta ¢as pa stopim po
kljué, ker ga nimam pri se- |
bi. Nate svetilko, pustil jo
bom pri vas.« [

»Ne, vzemite jo kar s se-
bojle«

»A potem hoste brez ]u-'I
.« ‘

|

jev

»Tudi v temi vidim.«
»Prav tako kakor onle
»Kateri on?«

»Stevilka 34, ki je bil
zaprt. Pravili so, da se jt'!
tako privadil temi, da bi bil
v najtemnejiem kotu svoje
mracne celice nasel iglo.« |

Vodnik odide s svetilko. |

Grof je resnico govoril;
komaj je bil nekaj minut v
temi, ko je zZe razlocil vse
kakor o belem dnevu,

»Da,« si pravi, »to je tisti
kamen, ki sem pnﬂt-da] na
njem! Tu so sledovi mojih
ple¢, ki so pustila odtis v
zidu, tu sledovi krvi, ki se
mi je vlila iz ¢ela, ko sem
si_hotel razbiti glavo ob zi-|
du! 0O, in te Stevilke!...|
Kako dobro se jih spom- |
nim! Napisal sem jih tisti
dan, ko sem racunal starost
wnjr-;_,u oceta, hote¢ dogna-
ti, ali ga bom nagel uw;_,.i,
‘e lmm se kdaj prost, in
Mercedina leta, da bi vedel,
ali jo bom Ze srecal v Ei\’-i
ljenju. Takrat sem & upal:

nisem racunal z lakoto ne
iznevero !«
In grenak usmev zaigra
grofu okoli ustnie. '

Na nasprotnem zidu se |
ustavi njegov pogled na na-
pisu, ki se je fe zmerom be-
lo lesketal na zelenkastem
kamnu: O, Bog, ohrani
mi spomin!

»Da, da se pikro na-
smehne grof, »to je bila
edina  molitev  poslednjih

z
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— nova Elida Ideal - krema.
Vprasajte svojega
Poizkusite! Njen uéinek Vas
bo prijetno iznenadil.
kaj to je novo na njej:

trgovca.

Za-

izboljsana kakovost
poZlahtnjen vonj
poveiana tuba
popoln uiinek

Ona se vleze takoj v koZo—
odpravi, ker ima v sebi

Jhamamelis virginica”

' majhne poikodbe na polti,
necistoto in velike koZne znoj-
nice. Ona je idealna podla-
ga za puder — varuje pred
prahom, vetrom
vremenom — napravi polt
medlo in enakomerno lepo.

in slabim

NOVA

IDEAL

KREMA

BREZ MASCOBE

in

ELIDA CITRON COLD CREAM
zo CifZenje

in prehrano koie

let mojega jetnitva: nisem
molil za prostost, za spomin sem
prosil Boga, ker sem se bal, da ne
bi prigel ob pamet in vse pozabil.
0, Bog, bodi zahvaljen: ohranil
si mi ga in nifesar nisem poza-
bill«

Takrat prodre v jeto odsev
plamenice. Hidnik je prihajal, da

| najmanj svojih deset let. Siroma-
'ka sta se morala hudo dolgota-

sitil«

Dantés seZe v Zep in da par
zlatnikov moZu, ki ga je zZe dva-
krat pomiloval, ¢eprav ga ni po-
znal.

Hisnik vzame denar, meneé, da

| adpelje tujeca po podzemel_;skenﬂso srebrniki; toda pri ludi svetil-

prisostvovati |
vernikov vesoljnega |

sveta, zbranih ob Kkaterikoli uri pri cer- |

kvenem opravilu. ( »Intran<)

Y| S

URUGVA] ALT PARAGVAJ?
(d-0) London, julija

Ce kdo izmed nas, navadnih smrini
kov zamenjan juznoameritke republike
med seboj, naj Se bo. Malo nerodnejia
je pa stvar, anko se kaj takega pripeti
britanskemu  zunanjemu  ministrstvu,

Ondan smo namred
popravek :

»Po pomoti smo véeraj napisali, da je |

sir Neville Meyrick Henderson, poslanik
Vel. kralja Jurija v republiki Ar-|

gentini, postal obenem tudi |um]11ann'--

ni minister
vilno je:

pri republiki Urugrvaju. Pra-
pri republiki »Paragrajut.
(Po sSunday-Timesu<)

lzvrsten je Dr. OETKER-ja glas,

prodrl je v najmanj$o gorsko vas!

hodniku v ono drugo eelico.

Tudi v abbéjevi jeéi so nava-
lili na Monte-Crista davni spomi-

[ ni. Prvo, kar mu je udarilo v oéi,
| je bil poldnevnik, narisan na zi-

brali tale uradni |

du: po njem je abbé Faria pre-
sodil, koliko je ura. Potlej so se
mu ustavile ofi na ostanku poste-
lje, kjer je nesrecni jetnik umrl.
. Toda ob pogledu na to grofa ni
| obila tesnoba kakor v njegovi ce-
|lici: ¢udna mehkoba je hila v
[ njegovem srecu in dve solzi sta mu
[ spolzeli po licih.

»Tukajle,« pove vodnik, »je Zi-
vel prismojeni abbé; skozi tale

| rov je pa prihajal k njemu mladi
[ jetnik.« S temi besedami pokaZe

 Monte-Cristu vhod v rov, ki ga v
tej celici niso zadelali. »Iz barve
kamna,« povzame nato, »je neki
uéenjak presodil, da sta se shajala

| ke spozna, da ima v rokah suho
zlato.

»Zmotili ste se, gospod!«

»Zakaj?«

»Dali ste mi cekine.«

»Vem.«

»Torej jih smem z mirno vest-
jo obdrzati?«

»Da.«

Hiinik zafudeno pogleda Mon-
te-Crista. _

»Se so postenjaki na svetule
zamrmra grof,

»Oprostie, gospod,« zmaje vod-
nik z glavo: ni mogel verjeti v to-
likino sreco. »Ne razumem vase
velikodugnosti.«

»In vendar, prijatelj, je stvar
na mo¢ priprosta,e odvrne grof.
»Bil sem nekoé sam pomoricak,
zato mi je Ela .vasa zgodba do
BrCa.«
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DRUZINSKI TEDNIK

23. nadaljevanje

»Njej ne bi bilo nié, ée bi pri
lovu za sreco tvegala par milijon-
ckov; tudi ¢e bi jih izgubila, Ka-
kor vi trdite, bi bil njen ode ze
zmerom zadosti bogat, da bi lah-
ko prebolel tako izgubo — samo
da bi bila njegova héi srecéna.«

In Suzana se je obrnila in Sla: |

ta dolgi in muéni razgovor jo je
bil vidno razburil,
Ko je zaprla vrata za seboj, se
je Kreuger obrnil Kk svoji Zeni.
»Ali si jo videla? To naj bo

na, ki je bila toli ponosna na
svoje bogastva? Jo sligid? Fanta-
zira ti 0 mozitvi z bogve kaksnim
lakotnikom. Prav tega bi mi
manjkalo! Naj se le pazi! Povem
ti, da mene noben praznozepi le-
potec ne bo pretental; rajii raz-
delim vse svoje imetje v dobro-
delne namene vse, do posled-
njega vinarja, samo da zanjo ne
bo ni¢ ostalo.«

Stari Kreuger je bil od jeze kar
zaripel v obraz.

Takrat so se vrata spet adprla
in na pragu se je prikazala Suza-
na. Bila je mirna, le nenavadno
bleda.

»Tako sta kricali, oce, da sem
morala vse slifati. Veseli me, da
sem spoznala vafa ocetovska cuv-
stva, Ce bi kdajkoli prisla v mucé-
no zadrego, da bi morala izbirati
med vadimi predsodki in moZem,
ki bi ga ljubila, bom poslej vede-
la, za kaj naj se odloéim.«

stvari, ki jih sploh ni in jih mo-
goce nikoli ne bo? Suzana se se
ne misli moziti in njen oce ji hva-
la Bogu tudi e ni odrekel pristan-
ka.«

»Ne, toda lahke bi se zgodilo,
da bi gal«

»Sa) Lo je tistol«

»All mislita spet zaceti¥«

»Ne, mati: leéi grem.«

Stopila je h gospe Kreugerjevi
in jo poljubila,

»Do svidenja, mati... in hvala

¢ S o=t 4 / [vam! Vi ste vsaj lepo govorili z
naga prejEnja Suzana, Lsla Suza- |

menoj. O, vem, z vami bi se lahko
mirno pomenila o teh stvarch.«

»Ne, héi, pomenkov ne maram!
Kdor ima pomenke na jeziku, je
v mislih Ze pripravljen na popu-
feanje.  Popuséanja bos pa pri
meni zaman cakala,  Le s takimi
naceli sem v zivljenju kam pri-
lel.«

Suzana ni odgovorila. Toda ko
je odsla, ni poljubila oceta kakor
po navadi.

Po njenem odhodu je zavladala
v salonu muéna tisina.

Prvi je izpregovoril stari Kreu-
gr; kakor bi se bal, da bi ga héi

mogla tudi zdaj slidati, je tiho
dejal:
»Le Kaj jo je nocoj picilo, da

je nacela to vprafanje?«

Molly Burkova je
vsega kriva, ona in njene abotne
moderne teorije o praviei do sre-
¢e. Saj ves, da brence take misli

»Zmesana

vsem mladim dekletom po glavi«

»Rotim te, Suzana, ne kljubuj
ofetu po nepotrebnem, ko sama

pravis, da ne gre zares.«

»Lahko bi pa kdaj slo. Vem sa-
mo to, da bi moj oce iz ljubezni
do denarja Zrtvoval svojo hcer.
Sami ste sligali, mati.«

Deklica je drgetala od razbur-
jenja.

»Pomiri se, otrok. Saj ni vred-
no besed!«

A tudi ofe je pridgel ob svojo
hladnokrvnost.

»Da, tako sem rekel, in pono- |

sen sem na tol¢ je zavpil in uda-

ril 8 pestjo po mizi. »Nisem zalo |

vse #Zivljenje garal, da bi prigel

takle pritepenski zet v mojo hifo |

in se pasel s sadovi mojega dela.g

»Ali sem mar jaz kaj pripomo-
gla k vafemu bogastvu? Zato mi-
slim, da nisem dolZna nositi nje-
govih posledic. Ne vem, kaj mi je

se zgodi Kar hocel«
»Moléi, Suzana, zapovem tilg

prijela deklico za roke.
Videé, da oba moléita, je mir-
neje povzela:

»Poizvedeti bom moral, ali mi
res ¢esa ne prikriva. . .«

»Ne bi rekla.
ko neskrbna je
cer Kam gremo,

Saj sam vidig, ka-
veelej, kadar zve-
Ce bi bila zaljub-
ljena, se ne bi mogla delati tako
mirno.«

»Iaj pa njeni plesalei?«

»Mar so ji! Sicer ji pa tudi do
plesa ni veé Bog ve kaj. Zdaj je
fe najrajii s svejimi prijateljica-
mi.«

saj vidim, da se
plazi za njo cela tropa obozeval-
cev kakor kometi«

»Pa vendar:

»Kolikor jaz vem, se Suzana za
nobenega od njih niti ne zmeni.«

»Raj naj bo pa potem?«

»Kaj vem! Ne zmeni se za ni-
kogar, ¢e pa s kom govori, je z
njim milostna kakor kraljica.«

»Seveda, ko ji je samo eden v

'mislih !«
usoda namenila, re¢i pa smem, da |
se bom borila za svojo sreco, naj |

| oiteh

»Dostikrat sem jo opazovala, Ko

se ji fe sanjulo ni, da jo imam

reci moram, da nikoli ni-

:svm videla, da bi ji hil kateri mo-
je kriknila Kreugerjeva Zena in |

»Zakaj se razburjata zaradil

iki v mislih.«

»To me veseli«

»Samo prijatelj, reci ti moram
...malo prej si bil pa le prevec
slasan.«

Kdor _ié malokr_\_i-e'n,;

bied

in sploh slabega zdravja, naj rabi najnovejSo
zdravilno specialiteto, ki se imenuje ,FERRO-
DOVIM®, Zanesljivo sredstvo in zelo dobro
zdravilo s kininom za vse tiste, ki prebivajo v
nezdravih (moévirnih) krajih, kjer trpi staro in
mlado zaradi malarije in drugih nalezljivih bo-
lezni. ,FERRODOVIM" daje izreden apetit
(voljo do jedi) in zelo hitro osvezi vsakogar,
komur je katera bolezen naéela zdravie. Za
dober uspeh zado$tajo dve do tri steklenice.

,FERRODOVIM“ BOGDANOVICA po. |
gilja po posti Mr. Ph. A. Mrkusig, lastnik lekarne |
Bogdanovié v Mostaru. Cena steklenici Din 40-, |
tri steklenice Din 110~ franko postnina.

»Take, zdaj mi pa fe i pridi
temi newmnostimi !«

»Daj, poslufaj me rajEi. Zme-
rom je bolje, da se clovek ne pre-
nagli. Ce je imela Suzana, ko naju |
je' tako i‘f,lll'u;t'\';ll;l, kaksno skrito
misel .. .« |

»Potem zdaj ve, koliko je ura.

»Na zalost: zakaj posiej se ue
bo nikoli vec¢ upala nacen ta po-
EOVOT.«

»Tem bolje: me vsaj ne bo pri-
silila, da bi ji vnovid rekel ne.«

»Tem slabie, pravim jaz, ker |
ne bova nicesar izvedela; da se je
tezko boriti proti necemu, éesar
ne poznas, ti pa ne bom pravila.e

»U, seveda, ¢e se postavis na
taksno stalisce .. .«

»Z drugega stalizéa ne bi bila
stvar ni¢ drugacéna. Ce gre res za
Suzanino zivljenjsko srefo, mi-
slim, da bi bilo dobro, ako bi si
malo pobiize ogledal njenega iz-
voljenca, preden bi ga odbil.«

»Nikoli, ¢e bi bil brez denar-|
jale je zavpil Kreuger. ;

»Pst! Nikar tako ne krici!
ni treba, da bi naju spet slis

»IKako se ne bi srdil, ko pa vi-
dim pri tebi samo popuscanjele

»Ce je tako, moram reéi, da ima
punca prav. Tvoje bogastvo je za- |
njo samo nesreéa. Saj tudi G nisi |
tako gledal na denar, ko si jemal
njeno mater. In jaz ti takisto ni- |

sem polozila milijonoy pred no- |

ge, ko st me prigel prosit za roko.«
»To je bilo vse kaj drugega. Al
s _jl mar odrekel pravico do iz-
bere? Saj ne zahtevam drugega,
kakor da se odloér za katerega od
tistih, ki se mi je zde vredni. Ne-
kaj sem jih ji ze predstavil.e
siaj hoces, Ko ji pa nobeden
ni véedl« I
»J1 bom pa druge poiskal.«
»Mogode st pa tistega, ki bi ga

bila voljna vzeti, ze zavrnil?«

»Tem slabie zanjl«

sTem slabse tudi zanjo !«

»Ves kaj, voje govorjenje mi
gre ze na Zivee. Saj nisem hrez
srea: prakticen kupéijski clovek
sem, ki ne mara nicesar prepu-
stiti slepemu sluéaju, Ce se mislia
fe 1 zavzemali zanjo ...«

»Nikar se tako ne razvnemajl«

»Takino ravnanje mi ll(ll'('kllji'l
zelja, da bi jo videl srecno.«

»0 tem prav ni¢ ne dvomim.«

»Potem mi pa nikar ni¢esar ne
ocitajle

»Veeeno mislim, da bi bhilo do-
bro, ¢ bi se malo ustavil pri mo- |
jih pomislekih.«

»Cemu?«

»Prav; pa pusliva la razgovor.« |

Toda epray nista ni¢ veé govo- |
rilo o tem, je moral oce toliko ved

[ misliti na to. In ko se je pozno

ponoéi odpravljal spat, se je ne-
hote ustavil pred spalnico svoje
héere,

»Potem pa napravi otrokom do-
bro, ¢e moresle je zagodrnjul.
»Kdo bi mi rekel, da hodijo tej
deklini take neumnosti po gla-
vilg

Vil

Ob desetih dopoldne je bilo, ko
je Suzana resno, a odlofno pozvo-
nila pred vrati Jeanovega stano-
vanja.

Iz kratke brzojavke, ki ji jo je
mladi Rus poslal iz Londona, pre-
den se je odpeljal nazaj, je pre-
sodila, da se je vinil ponodi. Pred

' no
| nostjo.

odhodom se je bhil Jean poslovil
od Kreugerjevih: zato je vedela,
da se ne bo ved ogiasil pri njej
doma. In ker se ni z njim dogo-
vorila za nikak sestanek, je skle-
nila sama iti kK njemu, da mu pri-
nese abljubljeni odgovor,

Na njeno zvonjenje je odprla
se precej mlada gospodinja.

»Gospod Nizinskij?« je vprasa-
la Suzana.

»Gospoda zdajle ni doma.«

Videé, kako se je deklici raz-
tegnil obraz od razofaranja, je pa
dodala:

»Najbrze ho kmalu prigel.«

»Saj se je ponoéi venil iz Lon-
dona, ne?«

»Da, gospa.e

»In vam o nicesar narocil, ¢e
bi hotel kdo z njim govoriti?«

» Nicesar.«

»Tudi  telefoniral vam ni zju-
traj? Pricakujem namred neko
obvestilo od njega.«

»Ali bi mi gospa izvolili pove-
dati svoje ime?« je vprafala go-
spodinja, Suzanina gosposka zu-
nanjost jo je vidno zmedla,

w»Buzana Kreugerjeva.« .

Gospodinji se je izvil vzklik
presenecenja,

»U gospodicna, oprostite, da
sem vas pustila Kar pred vrati. ..
Gospod se bo gotovo jezil, da vas

| nisem povabila v sprejemnico. lz-

volite naprej, prosim, in ne zame-
rite! .. «

Kazala je mahoma tako vnemo
in spostljivost, da se je Suzana
nehote nasmehnila. Tudi ta Zen-
ska je vedela prav tako kakor Na-
talija Petrovna v Visocanih, kaj
pomeni mlademu Rusu njeno ime,

»Saj nisem mogla vedetils se je |
| fe zmerom opravicevala. »Se pred
nekaj dnevi me je gospod AIP-|

Ksander ostel, ker sem pustila ne-
ko damo K njemu.g

»Mislim, da jih zaradi mene ne
hoste sligali,«¢ nasmehnila

se¢ e

Suzana, vsa srecna, da se njeno |
pripovedovanje tako na las ujema

s tem, Kar ji je pravila Molly.

»0, saj vem! Gospod je ze ved
tednov pripravljen na obisk bla-
gorodne gospodiéne.«

Pokazala je na Zopek cvetlic v
vazi na pisalniku.

»Te evetlice moram po njego-
vem narocilu vsako jutro preme-
niti s svezimi, Moje delo ni bilo
zaman, ko je ;:n.-ipm]i('-n.'i vendar
ze prislae

Suzana se je vsa z

‘dela ganje-
no zahvalila. Po toliki krizi obu-
pi, ki jo je prestala zaradi Jeana,
ji je sleherni dokaz njegove lju-

bezni tako neskonéno dobro del. |
Stopila je k vazi, si izbrala eno |

izmed evetk in si jo zateknila za

‘nedrije. Polem se je razgledala

naokoli.

»Al tu pr{-hi\;l gospod  Nizin-
skij?« je vprasala.

»Da, ta soba mu sluzi za delov-

' ni kabinet in za salon, kadar ima
| prijatelje v gosteh, Tamle je nje-

zova spalnica, v ozadju pa Kabi-
net. Moj moz in juz imava pa ka-
hinjo in dve sobi na dvoriice.«
Suzana je stopila naprej do
praga sobe, Ki ji je gospodinja iz-
dala, da je Jeanova spalnica, V
zamisljena si je ogledovala stano-
vanje, kjer se je odigravalo intim-
no zivljenje njenega foferja. Bilo

=il

je preprosto, brez slehernega raz-
koija, a vendar udobno in ureje-
okusno in z izredno izbra-

To se ji je zdelo kar prirodno,
kakor vse, kar se je nanasalo na
mladega Rusa. Isto izbranost, ki
ga je vodila pri izberi obleke, je
izdajala tudi oprema teh dveh
soh.

Ko je Suzana take hodila med
temi zidovi, je stala neprestano
v duhu pred njo ponosna in mir-

»Najboljsi Dr. OETKER-ja so preparati“!
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vach

fe, in tako toplo in
pokojno ji je bilo pri sreu; in-
stinktivno je cutila, da se pri tem
éloveku ne doma ne zunaj nobe-
na zenska ne bi éutila zapostav-
ljene.

na pulh)h;l Sa

Do tod je prisla v svojem raz-
misljanju, ko je

Jicala skrtanje
| kljuéa v kljucavniei.

Obrnila se je in zagledala Jea-
na v prml.-mhju.

Mladi Rus je Ze ni bil opazil;
ravno je obesal Klobuk na kljuko.
Njegov nekoliko shujiani obraz
se ji je zdel éudno zalosten.

»Ni¢ novega? Nikake poste?«¢

Gospodinja je stala za njim;
odgovorila je:

»Neka dama je pridla, gospod...
gospodicna Suzana.«

Sunkovito &e je obrnil in uzrl
deklico.

»Vile je vzkliknil ves zmeden.
| »Vi ste prislile
NAGRADNO TEKMOVANJE JUGO-
SLOVANSKIH HARMONIKARJEY
:ilu 15. septembra . 1. na \l'll'u'jnm v
Ljubljani. Tekmovanja se lahko udelezi
vsak harmonikar iz Jugeslavije, ki pa se
mora pismeno prijaviti uradu velesejma

| v Ljubljani najpozncje do 20, avgusta
tekocega leta,

Tekmovalo se bo:

L. skupina: diatoniéna harmonika:
a) lazja skupina za zadetnike,
b) tezja kategorijn za dovriene igralee.

I, skupina: Kromatiéna harmonika:
a) lazja kategoriju za zuéetnike,
b)) tezja kategorijn za dovriene igralee.

HI. skupina:  Mladinsko tekmovanje
za tekmovalee do 12, leta starosti. Mla-
dina lahko igra:

i harmoniki,
b) na kromatiéni harmoniki.
IV. skupina:
a) tekmovalei-profesijonali,
in trgovei harmonik.
V. skupina: Anzambli. Kot posebna
skupina se dopuicajo k tekmovanju tu-
di ansambli, najveé kvinteti (pet instru-
mentov), ¥V poftev pride zlasti Schram-
mel

in Jazz in se morajo predvajati
skladbe, v Kkaterih je harmonika po-
trebna.

VI. skupina: Tekmovanje za prehod-

| ni pokal in nasloy jugoslovanskih pr-

leto 1935-36
harmoniki.

na diatoniéni in
Tekmovanja se
lahko udelezi vsak tekmovalee, ki =e
cuti dovelj me tekmovali za na-
slov jugoslovanskega pryvaka. Pokal pre-
ide v tekmovaléevo trajno last, ée zma-
ga v oisti kategoriji (diatoniéne ali kro-

vakov za
kromatiéni

Crega

| matiéne harmonike) trikrat zapored ali

petkrat v presledkih.

Harmonikarji, ki zele tekmovati, naj
se priglasijo uradu velesejma éimpreje,
nakar dobe brezplaéno podrobnejsa na-
vodila. Za dobre tekmovalee vsake sku-
pine in kategorije, izvzemii IV, skupi-
no, so predvidene lepe nagrade, kolaj-
ne ali diplome. IV, skupina se nagradi
sumo z diplomami,

R R —
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Prigocla v ekspresu

No

Prijetna druzba se nas je zbra-
la v gostoljubnem salonu gospe
Haasove. Pripovedovali smo si sa-
me grozotne dogodivicine in
nam Elo za enega mrivega ved
manj,

ni
ali
»Tako. gospa, zdaj pa fe vi
enole smo »ilili gospodinjo.

»Prav!«c je dejala prikupna go-
spa Haasova. »Mar da
imate samo vi moski pravico do
pripovedovanja  strahotnih  pu-
stolovidin?«

»Ne, ne! Nikarile, gospa, tako
sebitni pa res nismo!« smo ji kar
vprek zatrjevali, hoted¢ vliti nadi
miéni gospodinji veé poguma.

Gospa Haasova je srebnila tur-
tko kavo iz skodelice in pricela:

»Dvajset let mi je bilo takrat,
ko sem se prvikrat v zivljenju sa-
ma odpravila na dolgo pot. V Lo-
Zani sem se v penzijonatu uéila
francoicine in od ondod sem se
morala potegnili s Simplom-Ori-
entom v Sofijo k starfem. Voinja
je vraZje muéna, saj potrebuje
najhitrejsi vlak iz Lozane do So-
fije celibh Etirideset ur. Na nesre-
o sem si Se moinjicek hudo step-

mislite,

13, pa si niti ‘-‘p:lhu-gu VOZa nisem |

mogla privoséiti.
Zgodaj zjutraj je
vlak 7z lozanske postaje, zveder
pa, ko sem srefno prt'stuia pre-
gled pulnih listov na italijansko-
jugoslovanski meji, sem bila ze
poiteno utrujena, Sama, pray sa-
ma sem sedela v kupeju, pa sem
si kar udobno pripravila lezisce
in zaspala. Po dolgem Casu gem v
polsnu slifala, da je nekdo odprl
vrata kupeja, toda bila sem pre-
veé zbita. da bi se bila dodobra

odsopihal

vela

ja in bom potlej resena tega pe-
kla. Nenadoma se je pa moski
sklonil, potegnil izpod mizice
¢udno ¢rno Ekatlo ter jo polozil
‘ poleg sebe na blazino. Tedaj sem
Lizvedela, od kod prihaja to trka-
nje. No, in kaj neki pomeni tr-

kanje v Zkatli? Tolazila sem se z |
| mislijo, da prejle morda nisem
dobro sligala, toda Ze naslednji|

trenutek mi je odurni moski sam
vzel poslednjo trohico tolazbe in
upanja. Spet je pogledal na uro
in pocasi vstal. Zapicil je svoje
sriece o¢i vame in zamrmral:

. - . |
»8e osem minut, golobica moja,

pa bomo zleteli v zrak!l«
Ugriznila sem se v ustnice, sicer
bhi bila zavpila, zakaj spoznala
sem, da sem na milost in nemilost
izrofena temu noreu, anarhistu

nemara, ki bo meni nié, tebi nié¢ |

' pognal v zrak kaj vem koga v

ckspresnem vlaku — in vse nas
povrh.

»8e Sest minut!¢ je dahnil so-
| potnik.

Pol trda od strahu sem samo Ze
slifala neizprosno tiktakanje iz
é¢rne Skatle . .,

»Samo joi pet minuta, golubi-
cele

Blizal se je konec: slutila sem!

Neznanec je stal tik mene, samo
do prs sem mu videla. Segel je v
zup suknjifa in potegnil iz njega
tobaénico, z drugo roke je pa
vzel iz hlaénega Zepa vzigalice.
Prizgal je, toda koj nato je nekaj
ginilo vanj; stopil je k vratom, jih
odprl in odiel na hodnik. Vljud-
no, kaj ne, ée je atentator tako

DRUZINSKI TEDNIK

| abziren, da v oddelku za
nekadilee Ze kaditi noce
in vendar namerava
‘ez pet minut pehniti v
pogubo vlak s potniki
I\'l‘(‘ll. Toda glej: ali mi
ne daje mar prav lanje-
gova vljudnost prilike,
da reiim sebe in morda
ze sto nedolznih? Odpr-
la bi okno in treidila ta
peklenski stroj skozenj!

Previdno sem dvignila
glavo. Mogki je stal pred | =
vrati s hrbtom proti ku-
peju. Korajza velja! Po-

(5 Svilenimi nogavicami
je treba ravnati posebno previdno.
LUX jih pere prizanesljivo!

pris’=n samo v tem zavitku

tihem sem se dvignila s svojega|prla oéi. Neki Zelezniski uradnik | sem Veroniko Ze nagel! Veronika
& f I

P o R o [ = i ¥ re | . % . v
lezista, venomer buljeé v diroki| je tedaj pristopil kK meni in me | je golobica pismonofa.

hrhet svojega sopolnika, Ko sem
stopila na noge, bi bila skoraj
omahnila; vsa sem se tresla in ko-
lena so mi klecala, Dvignila sem
vzvod, prijela za rotaj in odprla
okno. Ozrla sem se: moiki ni fe
nicesar opazil! Tresoéih se rok
sem pograbila ¢rno Skatlo — =e

je neznanec po bliskovito obrnil
— zacutil je bil menda prepih -

in divje zaklel... Ravno v po-
slednjem hipu sem bila tresfila

me od zadaj zagrabili dve med-
vedji fapi — glava mi je omah-
nila — s poslednjo mocjo sem iz-
tegnila desnico in potegnila krep-
po za zavoro. .. Potlej sem omed-
lela.«

sStragno !« je vzkliknil neki go-
spod iz druzbe. Vsi smo obéudo-
vali prisebnost in pogum nade go-
stiteljice in smo ji éestitali.

»Ko sem se spet zavedela,« je na-

daljevala gospa Haasova, »se je|

kar trlo ljudi okrog mene. Vgi so
se trudili, da bi me spet ozivili.
| Globoko sem zajela sapo in od-

zdramila. Nemirno sem se preme- |

tavala in hude sanje so me mo-

rile,
Nenadoma

opazila. da res nisem ve¢ sama v

sem ce zbudila in

kupeju. Lué, ki sem jo bila zve-|

¢er z obeh plati zagrnila, je bila
Zaseneena SAMo Se mnjt- strani,
nasprotna klop je bila pa vsa
osvetljena.  Pocasi obrnila
glavo in poskilila skozi polzaprte
veke tja. Nasproti mi je sedel
neki moski. Se nikoli v Zivljenju
nisem bhila videla tako odurnega
obraza! Od ¢ela do brade ga je
kazila firoka, temnordeéa brazgo-
tina. Usta zapotegnjena v zlohen
nasmeh. so me spominjala favna,
sriece ot pa jastreba. In prav te
o¢i so strmele nepremicno vame.
Sedel je nekoliko sklonjen naprej
in zdelo se mi je, da prisluskuje
svojemu dihu. Mraz me je oblil
po hrbtu in tiso¢ mravljincev mi
je zagomazelo po prstih. Cutila
sem, da ima moj sosed zlobne,

senn

morda celé peklenske namene. |

Takrat sem prvié spoznala strah,
oni pravi strah, ki ti naZene leden
pot na celo. Vso svojo energijo
sem napela, da sem se potuhnila.
Niti premaknila se nisem in di-
hala sem enakomerno kakor bi
spala,

Moj sosed je moral biti prepri- |

¢an, da trdno spim, toda skozi
priprte veke sem ga natanko opa-
zovala. Potegnil je uro — in prav
tisti trenutek sem zaslisala ¢udno
trkanje. Napeto sem strigla in do-
gnala, da prihaja trkanje izpod
mizice ob oknu. Moski je uprl
svoj pogled na uro in premikal
ustnice, kakor bi nekaj racunil
Nenadoma je pa poltiho zamr-
mral:

»Joi deset minutal«

Po srbsko je rekel: razumela
sem ga, saj je bil moj ofe vet let
na poslanistvu v Beogradu in sem
tam preZivela svoja otrotka leta.

Kar odleglo mi je ob misli, da
bo nemara ¢ez deset minut posta-

| zu Afganistana in ne preveé daleé od
Himalaje, »strehe svetas, je glavno ta-
borisée »Bengalove, angleskega sulicur-
skega polka, Obkoljeni =z bojevitimi
gorjanci, izroéeni na milost in  nemi-
lost muhavesti nezdravega  podnebja,

not in dan na strazi zaradi zahrbtnosti |

in nerazsodnosti divjazkih mejaszev, -
ti vrli mozje mucenisko Zivljenje.
Danes jih s énstmi  in  prisrénostjo
sprejme pravljiéno bogat indijski knez,
jih  gosti za
prekrasnih  in  razkoino opremljenih
dvoranah — jutri jih pa iz zasede na-
padejo divii Afridi. Ako bi ti veli in

Ve

GARY COOPER
igra glavno moike vlogo v Paramoun-
tovem filmu »Bengalic

hrabri éuvarji ne straili tako poirtvo-
valno indijskih vrat, bi si bili domadi-
ni veéno v laseh.

*

Ena in Stirideseti polk, s poveljnikom
polkovnikom Stonom na celu, skajber-
ska legija smrtic pridakuje dva nova
fastnika. Polkovnik Stone, bolj uraden
ko paragrafl sam, (pravijo mu suradni
stroj¢), ne frene niti z ofesom, ceprav
ve, da mu prihaja lastni sin. Ze dolgo
let ga ni videl, toda mehkobe in geno-
tja ne pozna trdo vojaiko sree. Prepad,
globok vojaiki prepad je med polkoy-
nikom in mladim poroénikom Stonom.
Vojaka sta — ne oée in sin! Major Ha-
milton, stara sabljo, zvesti in vdani
polkovnikov prijatelj, se sicer éudi tej

Dobra roba se hvali

sama,

zato Dr. OETKER-ju ni potrebna reklama!

V severno zapadnem kotu Indije, bli- |

bogato obloZeno mizo v |

¢rno tkatlo skozi okno! Tedaj sta |

trenutek ... Toda prav takral se|

vprasal, zakaj sem ustavila vlak.
Se vsa prestrasena sem mu na
kratko popisala strahotni doZiv-
ljaj. Skrivnostni neznanec je bil
seveda izginil, zato sprva kar ver-
jeti niso hoteli mojemu pripove-
dovanju. Tedaj sem se spomnila
potnikove prtlage — in glej, se
je lezala nad njegovim sedeZem.

| Oroznik, ki je spremljal vlak, je

naprosil sprevodnika in ve¢ pot-
nikov, da bi mu pomagali pre-
iskati okolico. Sicer se ni hilo na-
dejati uspeha, zakaj minilo je bi-
lo #e deset minut, od kar je vlak
na progi obstal, a vendar.
Nenadoma smo pa zaslidali mo-
gocten glas in hudo preklinjanje.
Pogledala sem po hodniku in
kriknila ... Po hodniku je roban-
til — skrivnostni potnik, Skatlo,

ki sem jo bila vrgla skozi okno,

je tid¢al pod pazduho.
sPeklenski  stroj,  peklenski
strojl« sem zavpila in si zakrila
ofi z rokami.
»Kakfen peklenski stroj, gos
neumnal¢ se je zadrl neznanee z
rdeco brazgotino, »Vada sreca, da

,Hengall”

vojatki shladnostic ofeta Stona, toda

sam je jeklen vojak — in razume. Nad:|

poroéniku Macu Gregorju, mlademu, a
od sile veiéemu vojicaku, so dali oba

. = v . 1
novinen »v uke, toda Ze ¢fez nekaj dni

spozna Gregor, da so mu podteknili
trd orch. Poroenik Forsythe, prifedsi
naravnost iz najbolj gosposke angleike
garnizije se vede
kan je in »spucang, sarkastiéen in ne-
dojemljiv. Niti to mu ne gre do zivega,
da se nahaju na najnevarnejii meji an-
gleskega imperija. Mladi poroénik Sto-

skakor domas — zli-|

| ne je zagrenjen in uporen, zakaj oteto-

vo vedenje ga je popolnoma zmedlo.

Cez nekaj mirnih dni, ki jih je do-
Lrotna usoda naklonila »mludima<, pri-
nese neki v Indijea preobleéen angle-
ski éastnik Maeu Gregorju na uhlo, da

| poveljstvom kneza Mohameda Kana, ki
pripravlja rop in upor. Prevejanec je

mu emirju edprava z dvema milijono-
ma nabojev, in 10 novico je spretno

ki so se plena zeljni zedinili pod nje-
govim vodstvom,

Polkovnik Stone izda nujne
| h gopalskemu emirju, preprican, da ho
nagel tam Mohameda Kana. Na gosto-
ljubnem emirjevem dvorcu preZive su-
licarji veé prijetnih dni. Imenitmim in
razkofnim pojedinam sledi razburljiv
lov na merjasce. Mohamed Kan, v
druzhi prekrasne mlade Rusinje Tanje,
ki meia vsem angleikim éastnikom gla-
ve, ne izda niti s pogledom niti z bese
do svoje mrinje do »Bengalove. Ko se
mladi poroénik Stone kljub polkovni-
kovi prepovedi izmmzne ponodéi iz so-
tora, da bi se sestal s Tanjo, ga ugrabi-
jo. Mohamedovi ljudje. Polkovnik kar
najstroije prepove svojemu polku; da
bi zasledoval nepridiprave, ki so mu
ugrabili sina. Nadporoénik Mac Gregor
se ujezi in oéfita poveljniku brezsrénost
in mu celo javne odpove pokorigino.
Polkovnik Stone se pa le predobro za-
veda, da mu je Mohamed Kan ugrahil
sina samo zato, da bi ‘odvrnil njegove
pozornost od pricakovane posiljatve
streliva, zato ostane v Gopalu! Mae
Gregor in Forsythe pobegneta na skri.
vaj iz taboridéa in jo ubereta preoble-
déena v domada trgovea proti skalnate-
mu gnezdu Mogali, hoteé rediti tovari-
ia Stona iz Mohamedovih rok:

Sreéa jima ni bila mila. Na trgu ju
vidi vohunka Tanja in ju spozna. Kan
ukaze oba »trgoveac prijeti, nato jima
pa izprasa vest. V brk jima pove, da
ju lahko redi smrti samo odkrito pri-
znanje. Izvedeti hoée, kod bo krenila
odprava s strelivom ... Kljub najgro-

se je veé gorjanskih rodov zdruzilo pod |
| bil izvedel, da je na poti h gopalske- |

raziiril med spriimi afridskimi rodovi, |

odred-
be: s svojimi suli¢arji odrine v goste |

e e e e —

zovitejiemu muéenju ne izdasta mlada

¢astnika vojaike skrivnosti. Mladi Sto- |

ne pa, ob pamet od boleéin, blekne ne-
previdno besedo.

Nekaj dni kesneje obidée nase tri jet-

nike sam Kan v smrdljivi in zastenice-
ni jeéi in jim zmagoslavnoe sporoéi, da
je strelivo v njegovih rokah. Mladi Ea
stniki so prepriéani, da bo tvegal pol-
kovnik Stone poslednje: napadel  bo
<kalnato gnezdo, da se polasti oropane-
za streliva. Tako poéetje pa utegne po-
stati spriéo moéno  oboroZene utrdbe
pogin za ves polk. Noé in dan si zo-
prti Anglezi belijo glave, kako bhi po-
magali svejim tovarifem, namestu da

C. AUBREY SMITH
kot majer Hamilton v »Bengalihe

bodo morali golih rok gledati njihov
klavrni poraz. H kencu se porodi Ma-
eu Gregorju predrzna misel. Mladi éa-
stniki predro iz jefe in se polaste stroj-
nice. V Kanovem taboriiéu napravijo
tako zmedo, da roparji ne vedo ne kod
ne kam. Mae Gregor #rtvuje celo svoje
zivljenje: splazi se do orozarne in jo
razstreli. Sulicarji, ki se kmalu na 1o
zaZenejo na trdnjavo, imajo potem lah-
ko delo.
*

Vzhod ima dva obraza. Po tednih bo-
ja se smehlja sinje indijsko nebo pono-
sni paradi suliarskega polka. Polkov-
nik Stone odlikuje dva mlada éastnika,
Forsytha in Stona; najvidje vejaiko od-
likovanje, Viktorijin krizee, pa pripne

na scdlo Gregorjevega konja. ..
*

Na deset
| tiso¢ dinarjev jo cenijo! Gos vi
| neumna! Tocno ob treh, ko bi
[ moral vlak voziti fez sisasko po-
stajo, bi jo bil moral izpustiti: v
Beogradu jo Ze pricakujejo.«

| Pocasi sem razprla prste, ki
| sem si z njimi kréevito tiscéala ofi.
[ Videla sem, kako je moj sopotnik
[ nezno vzel iz érne Ekatle belo go-
lobico, stopil k oknu in jo izpu-
stil v noé!l«

*

| Domaéica se je sproiteno od-
i:lvlmiln in tudi nam gostom je
kar odleglo. Tedaj je pa gospa po-
\'Z(‘lﬂ.:

»Ni fe konec te zgodbe, gospo-
da! Dogodivitina z golobico je
res da nedolzna in vesela, zato je
pa konec povesti toliko resnejsi.
| Prav tako kakor ste se vi pravkar
smejali, so se takrat sopotniki
meni smejali. A kaj kmalu jih je
minilo! Komaj je vlak dobro po-
tegnil, se je Ze tudi sunkovito
ustavil. Cez progo se je bil podrl
ogromen trhel hrast, ki je rasel
tik ob tirn. Vesi, ki so se bili 32
trenutek prej norcevali iz mene,
|0 se mi potem na vse pretege za-
Ih\'aljm'nli., zakaj ¢e bi mi ne hila
'bela golobica nagnala toliko stra-
| hu v kosti, bili brzéas vsi oblezali
pod razvalinami vlaka.. .«

(i-1*)

l

Humor

Z LICEJA

s»Kako se glasi trpna oblika glagola
.poljubljam‘?«

»Ne poljubljam!s

1Z OTROSKIH UST

Lojzek je dobil zavojéek sladkorckov
v dar. Komaj pol ure nato pride obisk;
pri tej priliki ponudi mama prijateljici
bonbone.

Prijateljica pa skromne odkloni. Ma-
| ma ji hote prigovarjati, tedaj se pa za-
slitgi iz sosednje sobe plahi Lojzkov
glasek:

»Mama, nikar je ne gilile

TRISTAN BERNARD O ZENSKAH

Tristan Bernard (* 1866), znani
francoski romanopisec, dramatik in du-
hoviti humorist, je ondan dejal:

sVéerajénja zena je hotela biti svojim
| otrokom mati. Danainja Zena hode biti
svojim otrokom sesira. Jutriinja Zena bo
pa hotela biti svojim otrokom héi.«

OCE IN SIN
Francoski  pesnik Crébhillon
(1674—1762) je imel sina, ki mu je na-
pravil dosti sivih las. Ko ga je neki
gost vprasal nekoé pri kosilu, katera
njegova zaloigra se mu zdi najboljia, je
zato pesnik pokazal na svojega sina n
dejal;
»Vem samo, katern je najslabfa: evo
ga, moj sinlg
Toda sin mu ni estal dolZan:
sZato tudi pravijo, ofe, da je niste
sami napravili.«
PROFESORSKA
Gost (zatopljen v €asopis, ko stopi
krofnjur k njemu in mu ponudi elek-

triéno Zepno svetilko v nakup): »Opro-
stite — ¢emu mi pa bo lué v ZepulZs

NOVA SLUZKINJA

znate tndi kuhati?« vprada gospa.
»Da milestljiva; na oba naéina<
»Na kakina dva nadina?«
»Nu, kakor paé zelite: da se gostje e
kdaj oglase, ali pa nikdar veé.«

»Ali

Za god in praznik mati dobro ve,
otroci se Dr. OETKER-jevih kolacev vesele!



Lawrence zavzame Damask

Kako so AngleZi opeharili Arabce

(Gl Stev, 22 27 in 39)
Kmalu nato je dobavil Lawren-
svojim Arabeem Se moderna
vojaska letala, kajpada tudi tan-
kov ni pozabil. Niti Turki jih ta-

krat niso imeli.

e

Arabei so slavili Lawrencea ko
Boga, Turki so pa videli v njem
hudicéa, ki jih hode za vsako ceno
uniciti.

Ko je Lawrence spoznal. da bo
njegova vojska zlahka kos vsem
nadaljnim bojnim pohodom,
je spet oblekel v elegantno uni-
formo stotnika generalnega Ztaba

se

in ni ni¢ ve¢ jahal na kamelah in
konjih. Nié¢ ve¢ se ni ogrinjal
dolg plaié, ni¢ veé si ni vezal tur-
bana okrog glave. Svoj cilj je bil
dosegel: Arabee je usposobil za
trdi boj za svobodo.

Lepega dne so srecali Arabei
svojega  ljubljenega  poveljnika,
»hrata emira Fejzalac, kako se je
ponosno vozil v elegantnem Rolls-
Royceu. Ta avtomobil mu je bilo
podarilo vojno ministrstvo za nje-
gove zasluge, zlasti za zavzetje Je-
ruzalema,

Zmage Arabeev so delale sulta-
novi vojski z dneva v dan vedje

sprijaznili z mislijo, da bodo iz
gubili po konéani vojni dobrien
del Arabije.

Boji so trajali dalje, Lawrence
je pa prevazal med taborom
emira Fejzala i generalnim &ta-

4

hom angleikega generala Allen- |

byja. Generalu ni bil Lawrence
ni¢ kaj pri sreu, zakaj v Zivo so
ga bodle njegove zmage v Pale-
stini. Pa tudi sicer je bil Law-
rence vse bolj imenitna in pri-
ljubljena osebnost v Arabiji ka-
kor pa general Allenby, Poleg na-
slova »nekronani kralj Arabije«
so prisodili Lawrenceu fe vzde-
vek »prine iz Meke«. Ta zyveneda
naslova sta grizla generala.

*

Dokler Se ni bila arabska voj-
ska zaloZena s strojnicami, letali
in tanki, torej pred zmago pri
Jeruzalemu, je bil Lawrence pre-
oblecen v Arabeca z dolgim pla-
item in turbanom na glavi. Kjer-
koli se je bil pojavil, jahaje na
kameli, g0 bezali Turki pred njim
kakor pred Zivim hudi¢em. V po-
slednjem ¢asu so pa postale ka-
mele Lawrenceu prepoéasne. V
dneh hudih bojev se je vozil v
Rolls-Royceu, ki se je blei¢al v
svoji srebrni obleki.

AL

Od bojev utrujeni Turki so iz-
gubili poslednjo nado na zmago,
Videli so Lawrencea zdaj tu, zdaj
tam: njegov aviomobil so zmerom
obkrozali Ze drugi, polni do zob
oborozenilh Arabeev. Lawrence je
imel prave Kakor kak
kmlj ‘e

Anglezi in Arabei so sicer utr-
peli prav velike izgube, toda za
nobeno ceno niso hoteli adnehati,
temved so cedalje srditeje napa-

dali Turke.

cvardo,

X1
Allenby je potisnil
tursko vojsko v Palestini do skraj-
ne meje. Ceprav so se Turki ju-
nasko borili, pa vendar niso bili
kos mofnejiemu sovrazniku. Cez
Palestino so napravili Turki kriz,
izzuba Arabije jim pa Ze ni ila
Voracun.

Medtem ko je Allenby prodiral
v Palestini, se je pricela v Arabiji
velika ofenziva vseh arabskih ple-
men.

Lawrence se je boril ob hoku
emira Fejzala in njegovih Arab-
cev, zakaj prijetneje mu je bilo
med ssvojimi« kakor pa v angle-

General

e e . v | skem vojaitkem taboru. Od vseea
skrbi. Turki so se bili skoraj ze | : ' B

srea sije Zelel, da ne bi zmagal
general Allenby, temveé njegovi
Arabei.  Hotel je, da bi vendala
vsa bojna slava samo Arabee,

V 24 URAH

barva, plisira in kemigno &sti oble-

ke, klobuke itd Skrobi in svetlo-

lika srajce, ovratnike, zapestnice itd

Pere. sudi, monga in lika domace

perilo. Parno disti postelino perje
in puﬁ

tovarna JOS.REICH
LIJUBLJANA

Zaradi tega sta priceli vojeki
Allenbyja in emira Fejzala med
shoj tekmovati, Seveda je bil
poveljnik arabske vojske v resnici
Lawrence in ni¢ éudnega ni, da
je sebi Zelel zmage.

Zmagoslavno je hotel vkoraka-
ti v Damask, Dobro je vedel, da
se angleske cete prav naglo po-
mikajo proti temu mestu, zato je
hotel poskusiti vse, da bi prigel
pred” njimi v glavno taboriie
turike armade.

Neke noéi je Lawrence sveto-
val emirju Fejzalu, naj krene kar

ponoc¢i na pot, zakaj angleike ce- |

te so bile Damasku Ze prav blizu.
Emir Fejzal ni imel preved za-

upanja v tak pohod in je Law-
renceu kar v obraz povedal, da se
mu zdi nemogoce priti pred An-
glezi v Damask. Lawrence ga je
pa zavrnil, rekoc:

»Ni¢ na tem svetu ni nemogo-
cega! Ce noete vi zavzeti Dama-
ska, ga bom pa jaz sam!«

»Vi sami? Kako neki?«

Zagledal ze je globoko Lawren-
ceu v in ¢eprav ni razumel,
kako Lawrence storil ta ¢u-
dez, je bil vendar prepridan, da
ga bo zmogel. zakaj kar Lawren-

0ol

bo

| ce rede, tudi stori.

Tekmovanje Lawrenceove L
ske z anglesko se je koncalo s po-
polno zmago arabskega orozja.

Med tem ko so Fejzalovi voja-
ki oborozeni krenili na
pot proti Damazku, se je odpeljal
Lawrence na svojem bleifedem
Rolls-Royeeu. Za vsako ceno je
hotel zagotoviti zmago emirju Fej-
zalu. Zase itak ni zahteval slave.

Lawrence je pripeljal v
spremstvu nekaj hrabrih  Arab-
cev naravnost v Damask. Ceprav
je vedel, da bi ga lahko pescica
turskih vojakov ujela, se vendar
ni bal. Turki so videli v Lawren-
ceu neko nadnaravno bitje in so
se sprico njegovega srebrnega av-
tomobila skrili kakor
koklji pod perati.

Nekateri turiki castniki so si-
cer zahtevali, da bi Lawrencea
takoj prijeli in odvedli k po-
veljniku, toda turiki vojaki so se
uprhi, fei:

»Nada roka se ga ne ho dotak-
nila! Bel Arabee je, ljubljence
Alaha in Mohameda in mi smo
brez modi. Roka, ki bi ga skugala
prijeti, bi se prav gotovo na me-
stu posufila .. .«

Zdi se torej, da se je Lawrence
dobro zavedal svoje legendarne
slave, zakaj sicer bi se gotovo ne
upal poceti takih predrznih pu-
stolovééin, Nikoli v veej zgodovi-
ni f¢ menda ni pisano, da bi se
bila cela vojska dobro zavarova-
nega mesta prestradila enega sa-
mega ¢loveka,

odlicno

se

pifcanci

Vabimo Vas k nakupu
v najcenejsi oblagilnici

A. Presker

e = S = R Sy
Sv. Petra cesta 14
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Povecanje
prihrankov

Vam omogoéamo kljub tezkim &asom.

Nicesar drugega Vam ni treba napraviti, ko da od svoje plage,
oziroma dohodhov odlotite, éetudi najmanijsi, a zato stalni znesek za
svojo bodoénost, Vse drugo Vam izvedemo sami, ako se zglasite pri nas.

Samo naértno varfevanje Vam pri sedanjih pi¢lih dohodkih za-
gotovi, da doseZete naért, ciili. za katerega je potreben denar (za izlet,
tecaj, Solanje, zidavo, gospodarsko osamosvojitev, preskrbo za starost,
bolezen ter doto itd.) To je novi nadin stednje, s katerim hoemo tudi

nepremoZnim pomagati do blagostanja.

Ravno zato se Vam obrestuje ta denar po izredno ugodni obrestni
meri ter samo ob sebi umevno tudi redno izplaéuje.

Na ta naéin spravite svoj prihranek varno, plodonosno, vsak &as
razpoloZljivo. Blagovolite se le obrniti pismeno ali osebno na

Hranilnico Dravske banovine

Ljubljana

Celje

Maribor

. enostaven in stalnost barve zajaméena.

Lawrence je v resnici sam za-
vzel Damask. Niti z mefem ni
udaril, niti pufka ni poéila in Ze
kaplje krvi ni prelil za osvobodi-
tev. Damaska izpod turikega jar-
ma.

*

Z zavzetjem Damaska je Law-
rence koncéal svoje poslanstvo
Arabiji.

Kmalu za Lawrenceom je pri-
korakal emir Fejzal s svojimi ce-
tami v zavzeto mesto. Turki so se
hitrih nog umaknili v okolica, Po
zmagi so si priveEéili Arabei ve-
liko proslavo. Svojega vrhovnega
poveljnika Lawrencea so kar na
rokah nosili. Ceprav se je na vse
kriplje branil slave in priznanja.
Tretji dan se je po tihem odpe-
ljal, hote¢ se v miru odpoditi.
Arabee je bil storil
vae, kar je bilo v njegovi moéi
Sen o svobodi je postal resnica.
Sinovi pustave so bili sreéni in
zadovoljni, saj se v zacetku vojne
e misliti niso upali, da se bodeo
otresli turikega jarma.

Anglezem seveda ni bilo vied,
da bi postala vsa Arabija samo-
stojna kraljevina. Preved zlata so
hili Zrtvovali za prostost Araheev.,
Hoteli so ga nazaj z obrestmi
vred. A tudi Francozom ni Elo v

Za svoje

7+ mal’ d'narja dost’ muzke!

Plosde - gramofone izpo-
sojamo, zamenjavamo,
arodajamo  in kupujemq

ELEKTROTON*

iz 0.z~
pasaZa nebotidénika

racun, da bi se v Prednji Aziji
ustanovila nova kraljevina,

Tako so Lawrenceove Zrtve h
honeu rodile samo delne uspehe.

Na mirovni konferenci v Pari-
zu leta 1919 se je skliceval Cle-
menceau na prejEnje dogovore z
Anglesko, po katerih je Anglija
obljubila Franciji mosulske pe-
trolejske vrelee in Mezopotami-
jo. To je seveda Elo na racun
arabske samostojnosti, toda An-
gleZi si niso znali pomagati iz te
zagate, Za vsako ceno so si hoteli
prisvojiti vrhovno poveljstvo nad
Mezopotamijo, zato je Lloyd Ge-

L. VAILL. 170D

|orge na konferenci pristal na za-
menjavo: Anglija
Mezopotamijo,
dobila Sirijo.

Angleski tisk je Lloydu Geor-
geu odital, da je kriviéno resil
arabsko vpraganje, toda angleski
drzavnik se je opiral na dogovor
s Francijo, ki mu je zvezal roke.

Kljub vsem neprilikam so si
Arabei vendar ustanovili &V0jo
Kraljevino, éeprav ne take, kakor
81 jo je Lawrence zamisljal. Nje-
gov veliki prijatelj emir Fejzal
Je postal kralj Arabeev. Danainji
dan je vedina Arabije samostojna
in Turki Ze blizu ne smejo.

obdrzala
je pa

|l
Franeija

N1

Morda je bil samo Lawrence
nezadovoljen s takim  konecem,
zakaj neko¢ je v druzbi svojih
prijateljev dejal:

»Verjemite mi, ¢e bi bil vedel,
da se bo tako konéalo, bi se prav
gotovo ne bil toliko pulil za pro-
stost Arabeev !«

»Zakaj ne? Saj ste vendar do-
volj dosegli.c so mu ugovarjali
prijatelji.

»Nisem in ne morem hiti zado-
voljen. Zdi se mi, da sem te po-
stene ljudi, sinove belih puiéay,
ogoljufal. Zakaj takrat, ko sem
jih spuntal in jih odvedel v boj
za njihovo svobodo, sem jim sve-
to obljubil, da bo stare arabsko
cesarstvo  znova vzklilo na arab-
skih tleh. Te svoje obljube pa ni-
sem v celoti izpolnil.«

Potrto je Ze dodal:

»Nikoli do teh dob

nikogar ogoljufal . . «

Ze nisem

i

Kmalu paritki konferenci
je zahvalil Lawrence za svoj
castnigki ¢in in vrnil svojim po-
veljnikom vse dekrete in pismena
priznanja. Razocaran in uZaljen
je odéel v neko neznatno vasico
na Angleskem. Kesneje se je pre-
selil v Oxford: tam so mu ponu-
jali profesorsko sluzbo na univer-
zi. pa jo je odklonil. Ves se je
posvetil pisanju svojih spominov
in pregledne zgodovine Arabije.

Tako je pridno delal dve leti in
svet fe vedel ni zanj. Zdelo se je,
da =0 vsi pozabili sbelega Arab-
|ca« in »nekronanega arahskega

| kraljac. (Dalje prih.)

po
se

Mali

Mali  oglusi v »Druzinskem tednikus

stanejo po Din 1.— beseda. Posebej se

racuna davek, in sicer za vsak mali

oglas Din 1.50. Kdor zeli odgovar ali

dostavitev po poiti, naj prilezi 3 Din v
znambkah.

oglasi

BARVANJE LAS ni veé potrebno pri
strokovnjakih, ker si jih z Oro-barvo za
luse, ki jo dobite v érni, rjavi, temno-
rjavi, svetlorjavi in plavi barvi, lahko
veakdo sam barva in je postopek zelo

| 1 garnitura z navodilom stane Din 30.

' Po poiti razpoiilja

lior, Zugreb, Hica 34.

POVERJENIKE
krajih Dravske banovine, pa tudi dru-

parfumerija Nobi- |

SPREJMEMO v wvseh |

MAKULATURNI PAPIR naprodaj. —

Vpraga se v upravi »Druzinskega ted-
nika«.

NEPOTREBNIH DLACIC na obrazu,
rokah, nogah, prsih itd. se z lahkoto,
hitro in zanesljivo odkrizate z uporabo
Ernol-praska. To sredstvo takoj od-
strani dlaéice = koreninami vred in sta-
ne z navodilom Din 15.. — Po poedti
razposilja parfumerija Nobilior, Zagreb,
| Tica 34.

| OTROSKI VOZICKI, posteljice, mizi-
ce, ograjice, triciklje itd. solidno izde-
lano in poceni pri — S. Rebolj & drug,
Ljubljana, Gosposvetska 13, Kolizej,

POSREDUJEM DENAR na hranilne
knjizice vseh denarnih zavodov — Ru-
dolf Zore, Ljubljana, Gledalitka ulica
it. 12, telefon 38-10. — Pismeni odgo-
vor Din 3. v znamkah.

god, kjer je veéja slovenska kolonija. |

Ponudbe na upravo »Druzinskega ted-
nikac pod Zifro »Lep postranski za<lu-
zeke.

IZPADANIE LAS IN PRHLJAJ
preéi samo znano sredstve Veoda iz
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vr-
ne se jim lesk in postanejo popolnoma
zdravi, ¢e
uporabljate. 1 steklenica z navodilom
stane Din 30.—. Po po#ti razpoiilja par-
fumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 34.

ljana, javlja, da jemlje do preklica v
racun zopet hranilne knjiZice prvovrst
nih  ljubljanskih  denarnih  zavedov
(Mestne hranilnice, Ljudske posojilni-
ce).

LEPE DEKLISKE PRSI dobi lahke
vsaka Zena tudi v najteijih sluéajih ze
v kratkem é&asu, ée se masira s éudei-
nim eliksirjem Eau-de-Lahore. — 1 ste-
klenica z natanénim navodilom stane
Din 40.—. Po pofti razpoiilja parfume-
rija Nobilior, Zagreb, Ilica 34.

jo redno dvakrat na teden | by
| Z Nnovimi

|
TVRDKA A. & E. SKABERNE, Ljub. v knjigerni ANT. TURK nasl, LIUB-

VAZNO ZA GOSPODIN]JE
IN DEKLETA!
Ravnokar je izila od S. M. Felicite Ka-

prf"‘! linzek v osmem pomnoZzenem natisu naj-
| popolnejia knjiga

»SLOVENSKA KUHARICA«

veébarvnimi  tabelami in v

elegantni vezavi, ki jo dobite za ceno
Din 160.—

LJANA, Tyrieva (Dunajska) cesta 5.

PRVOVRSTNI PREMOG poceni in hi-

tro dostavlja na dom priznana trgovina

s kurivom Frhunc Ivanka, Ljubljona,
Bohori¢eva cesta 25.

BELO GOSJE CESANO PERJE prvo-
vrstne kakovosti, izbrano in mefano s
puhom prodam po Din 120 kilogram.
Vpraianja naslovite na M. P. v upravo
»Druzinskega tednikac.

Izdaja za konsorcij »Druzinskega tednika< in odgovarja K. Bratufa, novinar Ljubljana; tiska tiskarna Slamar d. z o. 2z, (Vednik-Knez),

Kamnik.,



